
Käesolev tekst on üksnes dokumenteerimisvahend ning sel ei ole mingit õiguslikku mõju. Liidu institutsioonid ei vastuta selle 
teksti sisu eest. Asjakohaste õigusaktide autentsed versioonid, sealhulgas nende preambulid, on avaldatud Euroopa Liidu 

Teatajas ning on kättesaadavad EUR-Lexi veebisaidil. Need ametlikud tekstid on vahetult kättesaadavad käesolevasse 
dokumenti lisatud linkide kaudu 

►B ►M8 NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr 401/2013, 

mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Myanmaris/Birmas ja millega tunnistatakse 
kehtetuks määrus (EÜ) nr 194/2008 ◄ 

(ELT L 121, 3.5.2013, lk 1) 

Muudetud: 

Euroopa Liidu Teataja 

nr lehekülg kuupäev 

►M1 Nõukogu määrus (EL) 2018/647, 26. aprill 2018 L 108 1 27.4.2018 
►M2 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2018/898, 25. juuni 2018 L 160I 1 25.6.2018 
►M3 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2018/1117, 10. august 2018 L 204 9 13.8.2018 
►M4 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2018/2053, 21. detsember 2018 L 327I 1 21.12.2018 
►M5 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2019/672, 29. aprill 2019 L 114 1 30.4.2019 
►M6 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2019/1163, 5. juuli 2019 L 182 33 8.7.2019 
►M7 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2020/562, 23. aprill 2020 L 130 23 24.4.2020 
►M8 Nõukogu määrus (EL) 2021/479, 22. märts 2021 L 99I 13 22.3.2021 
►M9 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2021/480, 22. märts 2021 L 99I 15 22.3.2021 
►M10 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2021/638, 19. aprill 2021 L 132I 1 19.4.2021 
►M11 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2021/706, 29. aprill 2021 L 147 1 30.4.2021 
►M12 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2021/998, 21. juuni 2021 L 219I 45 21.6.2021 
►M13 Nõukogu määrus (EL) 2022/238, 21. veebruar 2022 L 40 8 21.2.2022 
►M14 Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2022/239, 21. veebruar 2022 L 40 10 21.2.2022 
►M15 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2022/595, 11. aprill 2022 L 114 60 12.4.2022 

02013R0401 — ET — 13.04.2022 — 012.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/401/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/647/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/898/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1117/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/2053/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/672/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2020/562/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/479/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/480/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/638/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/706/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/998/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/238/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/239/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/595/oj/est


02013R0401 — ET — 13.04.2022 — 012.001 — 2 

▼M8 
NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr 401/2013, 

mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga 
Myanmaris/Birmas ja millega tunnistatakse kehtetuks määrus 

(EÜ) nr 194/2008 

▼M1 

Artikkel 1 

Käesolevas määruses kasutatakse järgmisi mõisteid: 

a) „nõue“ – enne või pärast käesoleva määruse jõustumise kuupäeva 
kas kohtu kaudu või muul viisil esitatud nõue, mis tuleneb lepingust 
või tehingust või on sellega seotud, ning eelkõige: 

i) nõue, millega taotletakse lepingust või tehingust tuleneva või 
sellega seotud kohustuse täitmist; 

ii) nõue, mille eesmärk on mis tahes vormis võlakirja, finantstaga­
tise või kahjuhüvitise pikendamine või väljamaksmine; 

iii) lepingu või tehinguga seotud hüvitamise nõue; 

iv) vastunõue; 

v) nõue, mille eesmärk on kohtuotsuse, vahekohtu otsuse või 
sellega samaväärse otsuse tunnustamine või täitmine, sealhulgas 
välisriigi kohtuotsuste täidetavaks tunnistamise menetluse 
kaudu, olenemata kohast, kus otsus on tehtud; 

b) „leping või tehing“ – mis tahes vormis ning mis tahes õiguse alusel 
tehtav tehing, mis hõlmab kas ühte või mitut lepingut või sama­
laadset kohustust samade või eri poolte vahel; mõiste „leping“ 
hõlmab võlakirju, tagatisi või hüvitisi, eriti finantstagatisi või -hüvi­
tisi, ning krediite, olenemata sellest, kas need on juriidiliselt 
iseseisvad või mitte, ning iga kaasnevat tingimust, mis tuleneb 
tehingust või on sellega seotud; 

c) „pädevad asutused“ – liikmesriikide pädevad asutused, mis on kind­
laks määratud II lisas loetletud veebisaitidel; 

d) „majandusressursid“ – igasugune vara, nii materiaalne kui ka mitte­
materiaalne, nii kinnis- kui ka vallasvara, mis ei kuulu rahaliste 
vahendite hulka, kuid mida on võimalik kasutada rahaliste vahen­
dite, kaupade või teenuste hankimiseks; 

e) „majandusressursside külmutamine“ – toimingud, millega tõkesta­
takse majandusressursside kasutamine rahaliste vahendite, kaupade 
või teenuste hankimiseks, sealhulgas neid müües, rentides või neile 
hüpoteeki seades; 

f) „rahaliste vahendite külmutamine“ – toimingud, millega tõkestatakse 
rahaliste vahendite liigutamine, ülekandmine, muutmine, kasuta­
mine, juurdepääs neile või tehingud nendega, mis võiks kaasa 
tuua muutusi nende mahus, väärtuses, asukohas, omandilises kuulu­
vuses, valduses, iseloomus, otstarbes või muid muutusi, mis võimal­
daksid kõnealuseid rahalisi vahendeid kasutada, sealhulgas portfelli 
hallata; 

▼B



 

02013R0401 — ET — 13.04.2022 — 012.001 — 3 

g) „rahalised vahendid“ – finantsvarad ja tulud, sealhulgas, kuid mitte 
ainult: 

i) sularaha, tšekid, rahalised nõuded, käskvekslid, maksekorral­
dused ja muud maksevahendid; 

ii) hoiused finantseerimisasutustes või muudes üksustes, kontode 
saldod, võlad ja võlakohustused; 

iii) avalikult ja eraviisiliselt kaubeldavad väärtpaberid ja võlainstru­
mendid, sealhulgas aktsiad ja osakud, väärtpaberite sertifi­
kaadid, võlakirjad, vekslid, optsioonitunnistused, võlaväärtpa­
berid ja tuletisväärtpaberite lepingud; 

iv) intressid, dividendid või muu varadelt saadud või neist kogu­
nenud tulu; 

v) krediit, tasaarvestusõigus, tagatised, täitmisgarantiid või muud 
finantskohustused; 

vi) akreditiivid, veokirjad, ostukirjad ning 

vii) fondides või finantsvahendites osalemist tõendavad 
dokumendid; 

h) „tehniline abi“ – igasugune tehniline abi, mis on seotud paranda­
mise, arendamise, tootmise, komplekteerimise, katsetamise, hool­
duse või muude tehniliste teenustega ning mida võib osutada juhen­
damise, nõustamise, koolituse, oskusteabe või tööoskuste edastamise 
või konsultatsiooniteenuste kaudu, sealhulgas suuline abi; 

i) „vahendusteenused“ on 

i) selliste tehingute üle läbirääkimiste pidamine või selliste tehin­
gute korraldamine, mille eesmärk on kaupade ja tehnoloogia ost, 
müük või tarnimine kolmandast riigist mõnda muusse kolman­
dasse riiki, või 

ii) kolmandates riikides asuvate kaupade ja tehnoloogia müümine 
või ostmine eesmärgiga toimetada need edasi mõnda teise 
kolmandasse riiki; 

j) „import“ – kaupade toomine liidu tolliterritooriumile või muudele 
territooriumidele, kus kohaldatakse aluslepingut selle artiklites 349 
ja 355 sätestatud tingimustel. Siia alla kuulub kaupade paigutamine 
vabatsooni, eriprotseduurile suunamine ja vabasse ringlusse luba­
mine Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
nr 952/2013 ( 1 ) tähenduses; siia alla ei kuulu transiit ja ajutine 
ladustamine; 

▼M1 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. oktoobri 2013. aasta määrus (EL) 
nr 952/2013, millega kehtestatakse liidu tolliseadustik (ELT L 269, 
10.10.2013, lk 1).
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k) „eksport“ – kaupade väljaviimine liidu tolliterritooriumilt või 
muudelt territooriumidelt, kus kohaldatakse aluslepingut selle artik­
lites 349 ja 355 sätestatud tingimustel. Siia alla kuulub tollidekla­
ratsiooni nõudvate kaupade väljaviimine ning kaupade väljaviimine 
pärast ladustamist vabatsoonis või eriprotseduurile suunamist 
määruse (EL) nr 952/2013 tähenduses; siia alla ei kuulu transiit ja 
ajutine ladustamine; 

l) „eksportija“ – füüsiline või juriidiline isik, kelle nimel tollideklarat­
sioon esitatakse, st isik, kellel deklaratsiooni vastuvõtmise ajal on 
leping kolmanda riigi territooriumil asuva kaubasaajaga ja kellel on 
õigus lähetada kaupa väljapoole liidu tolliterritooriumi või muid 
territooriume, kus kohaldatakse aluslepingut; 

m) „liidu territoorium“ – liikmesriikide territooriumid, sealhulgas nende 
õhuruum, kus kohaldatakse aluslepingut selles kindlaks määratud 
tingimustel. 

▼B 

1. PEATÜKK 

Artikkel 2 

1. Keelatud on I lisas loetletud, siserepressioonideks kasutada 
võidava, liidust või väljastpoolt liitu pärineva varustuse müümine, tarni­
mine, üleandmine või eksportimine otse või kaudselt ühelegi füüsilisele 
või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas või 
kasutamiseks Myanmaris/Birmas. 

2. Lõiget 1 ei kohaldata kaitseriietuse, sealhulgas kuulivestide ja 
kiivrite suhtes, mida ajutiselt ekspordivad Myanmari/Birmasse ÜRO, 
Euroopa Liidu või selle liikmesriikide töötajad, meedia esindajad, 
humanitaar- ja arenguabitöötajad ning nendega seotud töötajad üksnes 
isiklikuks kasutamiseks. 

Artikkel 3 

1. Keelatud on: 

a) sõjalise tegevusega ning relvade ja igasuguste nendega seotud mater­
jalide, sealhulgas tulirelvade ja laskemoona, sõjaväeveokite ja -varus­
tuse, poolsõjalise varustuse ja eespool nimetatutele ettenähtud varuo­
sadega varustamise, nende tootmise, hoolduse ja kasutamisega 
seotud tehnilise abi andmine otse või kaudselt ühelegi füüsilisele 
või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas 
või kasutamiseks Myanmaris/Birmas; 

b) sõjalise tegevuse rahastamine või selleks rahalise abi andmine, seal­
hulgas eelkõige toetused, laenud ja ekspordikrediidikindlustus igasu­
guseks relvade ja nendega seotud materjali müümiseks, tarnimiseks, 
üleandmiseks või ekspordiks, otse või kaudselt ühelegi füüsilisele 
või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas 
või kasutamiseks Myanmaris/Birmas. 

▼M1
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2. Keelatud on: 

a) I lisas loetletud, siserepressioonideks kasutada võidava varustusega 
seotud tehnilise abi osutamine otse või kaudselt ühelegi füüsilisele 
või juriidilisele isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas või 
kasutamiseks Myanmaris/Birmas; 

b) I lisas loetletud varustusega seotud rahastamine või rahalise abi 
andmine, sealhulgas eelkõige toetused, laenud ja ekspordikrediidi­
kindlustus, otse või kaudselt ühelegi füüsilisele või juriidilisele 
isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas või kasutamiseks 
Myanmaris/Birmas. 

▼M1 __________ 

Artikkel 3a 

1. Keelatud on nõukogu määruse (EÜ) nr 428/2009 ( 1 ) I lisas loet­
letud, liidust või väljastpoolt liitu pärineva sellise kahesuguse kasutu­
sega kauba ja tehnoloogia müümine, tarnimine, üleandmine või ekspor­
timine otse või kaudselt ühelegi füüsilisele või juriidilisele isikule, üksu­
sele või asutusele Myanmaris/Birmas või kasutamiseks Myanmaris/­
Birmas, mis on ette nähtud kasutamiseks või mida saab tervikuna või 
osaliselt kasutada sõjalisel otstarbel, sõjalise lõppkasutaja või piirivalve­
politsei poolt. 

Kui lõppkasutaja on Myanmari/Birma sõjavägi, eeldatakse, et kõik 
Myanmari/Birma sõjaväe hangitud kahesuguse kasutusega kaubad ja 
tehnoloogia on mõeldud sõjaliseks otstarbeks. 

2. Loataotluste üle otsustades kooskõlas määrusega (EÜ) nr 428/2009 
ei anna pädevad asutused ekspordiluba füüsilisele või juriidilisele 
isikule, üksusele või asutusele Myanmaris/Birmas või kasutamiseks 
Myanmaris/Birmas, kui neil on piisav põhjus arvata, et lõppkasutaja 
võib olla sõjaline lõppkasutaja või piirivalvepolitsei või et kaupadel 
võib olla sõjaline lõppkasutus. 

3. Eksportijad esitavad pädevatele asutustele kõik ekspordiloa taotle­
miseks nõutavad asjakohased andmed. 

4. Keelatud on: 

a) anda otse või kaudselt ühelegi sõjalisele lõppkasutajale, piirivalve­
politseile või sõjaliseks kasutuseks Myanmaris/Birmas tehnilist abi, 
osutada neile vahendus- või muid teenuseid, mis on seotud lõikes 1 
osutatud kaupade ja tehnoloogiagaga ning nende kaupade ja tehno­
loogiaga varustamise, nende tootmise, hoolduse ja kasutamisega; 

▼B 

( 1 ) Nõukogu 5. mai 2009. aasta määruS (EÜ) nr 428/2009, millega kehtestatakse 
ühenduse kord kahesuguse kasutusega kaupade ekspordi, edasitoimetamise, 
vahendamise ja transiidi kontrollimiseks (ELT L 134, 29.5.2009, lk 1).
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b) pakkuda otse või kaudselt ühelegi sõjalisele lõppkasutajale, piirival­
vepolitseile või sõjaliseks kasutuseks Myanmaris/Birmas rahastamist 
või osutada rahalist abi seoses lõikes 1 osutatud kaupade ja tehno­
loogiaga, sealhulgas eelkõige pakkuda toetusi, laene ja ekspordikre­
diidi kindlustust nende kaupade ja tehnoloogia müümiseks, tarnimi­
seks, üleandmiseks või eksportimiseks või seonduva tehnilise abi 
andmiseks või vahendus- ja muude teenuste osutamiseks. 

5. Lõigetes 1 ja 4 sätestatud keelud ei mõjuta enne 27. aprilli 2018 
sõlmitud lepingute või selliste lepingute täitmiseks vajalike lisalepingute 
täitmist. 

6. Lõiget 1 ei kohaldata kaitseriietuse, sealhulgas kuulivestide ja 
sõdurikiivrite suhtes, mida ajutiselt ekspordivad Myanmari/Birmasse 
ÜRO töötajad, ELi või selle liikmesriikide töötajad, meedia esindajad, 
humanitaar- ja arenguabitöötajad ning nendega seotud töötajad üksnes 
isiklikuks kasutamiseks. 

Artikkel 3b 

1. Keelatud on III lisas loetletud, liidust või väljastpoolt liitu pärine­
vate seadmete, tehnoloogia või tarkvara müük, tarnimine, üleandmine 
või eksportimine otse või kaudselt ühelegi isikule, üksusele või asutu­
sele Myanmaris/Birmas või kasutamiseks Myanmaris/Birmas, välja 
arvatud juhul, kui asjaomase liikmesriigi pädev asutus, mis on nime­
tatud II lisas loetletud veebisaitidel, on andnud selleks eelneva loa. 

2. II lisas loetletud veebisaitidel nimetatud liikmesriikide pädevad 
asutused ei anna lõikes 1 nimetatud luba, kui neil on piisav põhjus 
arvata, et Myanmari/Birma valitsus, avalik-õiguslikud asutused, äriühin­
gud ja ametid või nende nimel või nende juhiste alusel tegutsevad 
isikud või üksused võiksid kasutada kõnealuseid seadmeid, tehnoloogiat 
või tarkvara siserepressioonideks. 

3. III lisa hõlmab seadmeid, tehnoloogiat ja tarkvara, mida peamiselt 
kasutatakse interneti või telefoni teel toimuva kommunikatsiooni jälgi­
miseks või infopüügiks. 

4. Asjaomane liikmesriik teavitab nelja nädala jooksul pärast loa 
andmist teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest käesoleva 
artikli alusel antud lubadest. 

Artikkel 3c 

1. Välja arvatud juhul, kui asjaomase liikmesriigi pädev asutus, mis 
on nimetatud II lisas loetletud veebisaitidel, on andnud selleks eelneva 
loa artikli 3b kohaselt, on keelatud 

▼M1
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a) anda otse või kaudselt ühelegi isikule, üksusele või asutusele Myan­
maris/Birmas või kasutamiseks Myanmaris/Birmas tehnilist abi või 
osutada neile vahendusteenuseid, mis on seotud III lisas loetletud 
seadmete, tehnoloogia ja tarkvaraga või III lisas loetletud seadmete 
ja tehnoloogia paigaldamise, tarnimise, tootmise, hoolduse või kasu­
tamisega või III lisas loetletud tarkvara tarnimise, paigaldamise, 
käitamise või ajakohastamisega; 

b) otse või kaudselt pakkuda isikutele, üksustele või asutustele Myan­
maris/Birmas või kasutamiseks Myanmaris/Birmas rahastamist või 
rahalist abi, mis on seotud III lisas loetletud seadmete, tehnoloogia 
ja tarkvaraga; 

c) osutada telekommunikatsiooni või interneti jälgimise või infopüügi 
teenuseid, millest saavad otse või kaudselt kasu Myanmari/Birma 
valitsus, avalik-õiguslikud asutused, äriühingud ja ametid või 
nende nimel või nende juhiste alusel tegutsevad isikud või üksused. 

2. Lõike 1 punkti c kohaldamisel tähendavad „telekommunikatsiooni 
või interneti jälgimise või infopüügi teenused“ selliseid teenuseid, mille 
kaudu antakse eelkõige III lisas loetletud seadmeid, tehnoloogiat või 
tarkvara kasutades juurdepääs isiku sissetulevale ja väljaminevale kaug­
sidele ja kõnega seotud andmetele ning antakse selliseid andmeid üle 
nende andmete kogumiseks, dekodeerimiseks, salvestamiseks, töötlemi­
seks, analüüsiks või arhiveerimiseks või muudeks nende tegevustega 
seotud tegevusteks. 

▼B 

Artikkel 4 

▼M1 
1. Erandina artikli 2 lõikest 1, artikli 3 lõikest 2 ja artikli 3a lõige­
test 1 ja 4, ning kui artiklist 5 ei tulene teisiti, võivad II lisas loetletud 
veebisaitidel osutatud liikmesriikide pädevad asutused lubada tingi­
mustel, mida nad peavad asjakohaseks: 

a) määruse (EÜ) nr 428/2009 I lisas loetletud, siserepressioonidelkska­
sutada võidava varustuse või kahesuguse kasutusega kaupade ja 
tehnoloogia müüki, tarnimist, üleandmist või eksporti, mis on ette 
nähtud kasutamiseks üksnes humanitaar- või kaitseotstarbel või ÜRO 
ja Euroopa Liidu institutsioonide väljaarendamise programmides või 
Euroopa Liidu ja ÜRO kriisiohjamisoperatsioonides; 

b) demineerimistöödel kasutatava demineerimisvarustuse ja -materjali 
müüki, tarnimist, üleandmist või eksporti, ning 

c) rahastamist ja rahalise abi ning punktides a ja b osutatud varustuse, 
programmide ja operatsioonidega seotud tehnilise abi andmist. 

▼B 
2. Erandina artikli 3 lõikest 1, ning kui artiklist 5 ei tulene teisiti, 
võivad II lisas loetletud liikmesriikide pädevad asutused lubada neile 
sobivatel tingimustel rahastamist ning rahalise ja tehnilise abi osutamist 
seoses: 

▼M1
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a) mittesurmava sõjalise varustusega, mis on ette nähtud kasutamiseks 
üksnes humanitaar- või kaitseotstarbel või ÜRO ja Euroopa Liidu 
poolt teostatavates institutsioonide väljaarendamise programmides; 

b) materjalidega, mis on ette nähtud Euroopa Liidu ja ÜRO 
kriisiohjamisoperatsioonideks. 

▼M1 

Artikkel 4a 

1. Külmutatakse kõik IV lisas loetletud füüsilistele või juriidilistele 
isikutele, üksustele või asutustele kuuluvad, nende omandis, valduses 
või kontrolli all olevad rahalised vahendid ja majandusressursid. 

2. IV lisas loetletud füüsilistele või juriidilistele isikutele, üksustele 
või asutustele ega nende kasuks ei tehta otseselt ega kaudselt kättesaa­
davaks rahalisi vahendeid ega majandusressursse. 

▼M8 
3. IV lisas on esitatud 

a) Myanmari relvajõududesse (Tatmadaw), Myanmari politseijõudu­
desse ja piirivalvepolitseisse kuuluvad füüsilised isikud, kes vastu­
tavad raskete inimõiguste rikkumiste eest Myanmaris/Birmas; 

b) füüsilised ja juriidilised isikud, üksused ja asutused, kelle meetmed, 
poliitika või tegevus õõnestavad Myanmaris/Birmas demokraatiat või 
õigusriiki või kes osalevad tegevuses või toetavad tegevust, mis 
ohustab Myanmaris/Birmas rahu, julgeolekut või stabiilsust; 

c) Myanmari relvajõududesse (Tatmadaw), Myanmari politseijõudu­
desse ja piirivalvepolitseisse kuuluvad füüsilised isikud, kes vastu­
tavad abivajavatele tsiviilisikutele humanitaarabi kohaletoimetamise 
takistamise eest; 

d) Myanmari relvajõududesse (Tatmadaw), Myanmari politseijõudu­
desse ja piirivalvepolitseisse kuuluvad füüsilised isikud, kes vastu­
tavad väidetavate raskete inimõiguste rikkumiste või kuritarvitamiste 
sõltumatu uurimise takistamise eest; 

e) juriidilised isikud, üksused ja asutused, kes on Myanmari relvajõu­
dude (Tatmadaw) omandis või kontrolli all või kes teenivad tulu 
Myanmari relvajõududele (Tatmadaw), toetavad neid või saavad 
neist kasu; 

f) füüsilised või juriidilised isikud, üksused ja asutused, kes on seotud 
punktides a–e osutatud isikutega. 

▼M1 
4. IV lisas on esitatud asjaomaste isikute, üksuste ja asutuste loetellu 
kandmise põhjused. 

5. IV lisas on samuti esitatud olemasolu korral teave, mis on vajalik 
asjaomaste füüsiliste või juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste tuvasta­
miseks. Isikute puhul võib selline teave sisaldada nimesid, sealhulgas 
varjunimesid, sünniaega ja -kohta, kodakondsust, passi ja isikutunnis­
tuse numbrit, sugu, aadressi, kui see on teada, ning positsiooni või 
ametit. Juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste puhul võib selline teave 
sisaldada nimesid, registreerimise kohta ja kuupäeva, registreerimisnum­
brit ja tegevuskohta. 

▼B
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Artikkel 4b 

1. Erandina artiklist 4a võivad II lisas loetletud veebisaitidel nime­
tatud liikmesriikide pädevad asutused lubada vabastada teatavad külmu­
tatud rahalised vahendid või majandusressursid või teha teatavad külmu­
tatud rahalised vahendid või majandusressursid kättesaadavaks vastavalt 
tingimustele, mida nad peavad asjakohaseks, olles enne kindlaks teinud, 
et kõnealused vahendid või majandusressursid on 

a) vajalikud IV lisas loetletud füüsiliste ja juriidiliste isikute või selliste 
füüsiliste isikute ülalpeetavate pereliikmete põhivajaduste rahuldami­
seks, sealhulgas toidu, üüri või hüpoteegi, ravimite ja ravikulude, 
maksude, kindlustusmaksete ning kommunaalteenuste eest 
tasumiseks; 

b) ette nähtud üksnes õigusabiteenustega seotud mõistlike töötasude 
maksmiseks või vastavate kulude hüvitamiseks; 

c) ette nähtud üksnes tasude või teenustasude maksmiseks külmutatud 
rahaliste vahendite või majandusressursside tavapärase haldamise või 
säilitamise eest; 

d) vajalikud erakorraliste kulutuste katteks, tingimusel et asjaomane 
pädev asutus on vähemalt kaks nädalat enne loa andmist teavitanud 
teiste liikmesriikide pädevaid asutusi ja komisjoni põhjustest, mille 
alusel ta peab vajalikuks konkreetse loa andmist, või 

e) makstavad rahvusvahelise õiguse kohaselt puutumatu diplomaatilise 
või konsulaaresinduse või rahvusvahelise organisatsiooni pangakon­
tole või pangakontolt, kui sellised maksed on ette nähtud diplomaa­
tilise või konsulaaresinduse või rahvusvahelise organisatsiooni amet­
likel eesmärkidel kasutamiseks. 

2. Asjaomane liikmesriik teavitab nelja nädala jooksul pärast loa 
andmist teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 1 alusel antud 
lubadest. 

Artikkel 4c 

1. Erandina artiklist 4a võivad II lisas loetletud veebisaitidel nime­
tatud liikmesriikide pädevad asutused lubada vabastada teatavad külmu­
tatud rahalised vahendid või majandusressursid, kui on täidetud järg­
mised tingimused: 

a) vahekohus on teinud kõnealuste rahaliste vahendite või majandusres­
sursside kohta otsuse enne kuupäeva, mil artiklis 4a osutatud füüsi­
line või juriidiline isik, üksus või asutus kanti IV lisas esitatud 
loetellu, või nende kohta on tehtud liidu kohtu või haldusorgani 
otsus või asjaomases liikmesriigis täitmisele pööratav kohtuotsus 
enne või pärast nimetatud kuupäeva; 

▼M1
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b) rahalisi vahendeid või majandusressursse kasutatakse ainult sellise 
otsusega tagatud või kehtivaks tunnistatud nõuete rahuldamiseks 
kõnealuseid nõudeid omavate isikute õigusi reguleerivate õigusnor­
midega seatud piires; 

c) otsus ei ole tehtud IV lisas loetletud füüsilise või juriidilise isiku, 
üksuse või asutuse kasuks ning 

d) otsuse tunnustamine ei ole vastuolus asjaomase liikmesriigi avaliku 
korraga. 

2. Asjaomane liikmesriik teavitab nelja nädala jooksul pärast loa 
andmist teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 1 alusel antud 
lubadest. 

Artikkel 4d 

1. Erandina artiklist 4a ning tingimusel, et IV lisas loetletud füüsilisel 
või juriidilisel isikul, üksusel või asutusel tuleb teha makse vastavalt 
lepingule või kokkuleppele, mille ta on sõlminud, või kohustusele, mis 
tekkis asjaomasele füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või asutu­
sele enne kuupäeva, mil kõnealune füüsiline või juriidiline isik, üksus 
või asutus kanti IV lisasse, võivad liikmesriikide pädevad asutused anda 
loa teatavate külmutatud rahaliste vahendite või majandusressursside 
vabastamiseks vastavalt tingimustele, mida nad peavad asjakohaseks, 
eeldusel et asjaomane pädev asutus on teinud kindlaks, et 

a) rahalisi vahendeid või majandusressursse kasutab IV lisas loetletud 
füüsiline või juriidiline isik, üksus või asutus makseteks; 

b) makse ei ole vastuolus artikli 4a lõikega 2. 

2. Asjaomane liikmesriik teavitab nelja nädala jooksul pärast loa 
andmist teisi liikmesriike ja komisjoni kõikidest lõike 1 alusel antud 
lubadest. 

3. Artikli 4a lõige 2 ei takista finantseerimis- või krediidiasutustel, 
kes saavad kolmandate isikute poolt loetellu kantud füüsilise või jurii­
dilise isiku, üksuse või asutuse kontole üle kantud rahalisi vahendeid, 
külmutatud kontode krediteerimist, tingimusel et ka kõik neile kontodele 
lisatavad summad külmutatakse. Finantseerimis- või krediidiasutus 
teatab asjaomasele pädevale asutusele sellistest ülekannetest viivitamata. 

4. Tingimusel et kõik sellised intressid, muud tulud ja maksed 
külmutatakse kooskõlas artikliga 4a, ei kohaldata artikli 4a lõiget 2 
külmutatud kontodele lisatud järgmiste summade suhtes: 

a) nende kontodega seoses tasumisele kuuluvad intressid või muud 
tulud; 

b) maksed, mis tulenevad lepingust, kokkuleppest või kohustusest, mis 
sõlmiti või tekkis enne kuupäeva, mil artiklis 4a osutatud füüsiline 
või juriidiline isik, üksus või asutus kanti IV lisasse, või 

▼M1
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c) maksed, mis kuuluvad tasumisele mõnes liikmesriigis tehtud või 
asjaomases liikmesriigis täitmisele pööratava kohtu-, haldusorgani 
või vahekohtu otsuse alusel. 

▼M8 

Artikkel 4da 

1. Erandina artiklist 4a võivad liikmesriikide pädevad asutused tingi­
mustel, mida nad peavad asjakohaseks, anda loa vabastada teatavad 
külmutatud rahalised vahendid või majandusressursid või teha teatavad 
külmutatud rahalised vahendid või majandusressursid kättesaadavaks, 
olles enne kindlaks teinud, et kõnealuseid rahalisi vahendeid või majan­
dusressursse on vaja humanitaarabi andmiseks, näiteks abi, sealhulgas 
meditsiinitarvete ja toidu kohaletoimetamiseks või kohaletoimetamise 
hõlbustamiseks, humanitaartöötajate transpordiks ja sellega seotud 
abiks või Myanmarist/Birmast evakueerimiseks. 

2. Asjaomane liikmesriik teavitab nelja nädala jooksul pärast loa 
andmist teisi liikmesriike ja komisjoni kõigist lõike 1 alusel antud 
lubadest. 

▼M13 

Artikkel 4db 

Erandina artiklist 4a võivad liikmesriigi pädevad asutused tingimustel, 
mida nad asjakohaseks peavad, anda loa vabastada teatavad külmutatud 
rahalised vahendid või majandusressursid, mis kuuluvad IV lisa kandes 
10 märgitud üksusele, või teha teatavad rahalised vahendid või majan­
dusressursid kõnealusele üksusele kättesaadavaks, olles eelnevalt kind­
laks teinud, et need rahalised vahendid või majandusressursid on vaja­
likud: 

a) selliste ülesannete täitmiseks seoses nafta- ja gaasipuuraukude käitu­
sest kõrvaldamisega vastavalt rahvusvahelistele standarditele nagu 
jäätmete kõrvaldamine, tööpiirkonna taastustööd ohutuse ja kesk­
konna taastamise eesmärgil, seonduva tehnilise abi osutamine, 
nendega seotud maksude ja tollimaksude tasumine ning töötajatele 
töötasude ja sotsiaalhüvitiste maksmine, või 

b) selliste aktsiate või intresside ülekandmiseks enne 31. juulit 2022, 
mis on vajalikud IV lisa kandes 10 märgitud üksusega enne 
21. veebruari 2022 sõlmitud lepingute lõpetamiseks. 

▼M1 

Artikkel 4e 

1. Ilma et see piiraks kohaldatavate aruandlust, konfidentsiaalsust ja 
ametisaladust käsitlevate normide kohaldamist, peavad füüsilised ja 
juriidilised isikud, üksused ning asutused 

a) esitama viivitamata käesoleva määruse järgimist hõlbustava teabe, 
näiteks teabe vastavalt artiklile 4a külmutatud kontode ja rahasum­
made kohta, pädevale asutusele, mis asub nende elu- või asukoha 
liikmesriigis, ja otse või liikmesriigi kaudu komisjonile ning 

▼M1
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b) tegema koostööd kõnealuse pädeva asutusega punktis a osutatud 
teabe kontrollimisel. 

2. Lisateave, mille komisjon saab otse, tehakse kättesaadavaks 
liikmesriikidele. 

3. Käesoleva artikli kohaselt esitatud või saadud teavet kasutatakse 
ainult sel otstarbel, milleks see edastati või saadi. 

Artikkel 4f 

1. Rahaliste vahendite ja majandusressursside külmutamisest või 
nende kättesaadavaks tegemisest keeldumisest, mis on tehtud heas 
usus, et selline tegevus on kooskõlas käesoleva määrusega, ei tulene 
määrust rakendavale füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele või 
asutusele, selle juhtidele või töötajatele mingit vastutust, välja arvatud 
juhul, kui tõendatakse, et rahaliste vahendite ja majandusressursside 
külmutamise või kinnipidamise põhjustas hooletus. 

2. Füüsilistele või juriidilistele isikutele, üksustele või asutustele ei 
tulene mingit vastutust, kui nad ei teadnud ja neil ei olnud põhjendatud 
alust arvata, et nende tegevus võiks rikkuda käesolevas määruses sätes­
tatud meetmeid. 

Artikkel 4g 

Keelatud on teadlikult ja tahtlikult osaleda tegevuses, mille eesmärk või 
tagajärg on kõrvalehoidmine käesolevas määruses sätestatud meetmetest. 

Artikkel 4h 

1. Lepingu või tehingu puhul, mille täitmist on otse või kaudselt, 
tervikuna või osaliselt mõjutanud käesoleva määrusega kehtestatud 
meetmed, ei rahuldata ühtki nõuet, sealhulgas hüvitisnõuet ega muud 
samalaadset nõuet, nagu tasaarvestusnõue või tagatisnõue, eelkõige 
nõuet, mille eesmärk on mis tahes vormis võlakirja, tagatise või hüvi­
tise, eelkõige finantstagatise või -hüvitise pikendamine või väljamaks­
mine, kui selle esitajaks on 

a) IV lisas loetletud füüsiline või juriidiline isik, üksus või asutus; 

b) füüsiline või juriidiline isik, üksus või asutus, kes tegutseb mõne 
punktis a osutatud isiku, üksuse või asutuse kaudu või tema nimel. 

2. Igas nõude täitmise menetluses jääb kõnealuse nõude täitmist taot­
leva füüsilise või juriidilise isiku, üksuse või asutuse kohustuseks tõen­
dada, et kõnealuse nõude täitmine ei ole lõike 1 alusel keelatud. 

3. Käesoleva artikliga ei piirata lõikes 1 osutatud füüsiliste või jurii­
diliste isikute, üksuste ega asutuste õigust nõuda kooskõlas käesoleva 
määrusega lepinguliste kohustuste täitmata jätmise seaduslikkuse kohtu­
likku kontrolli. 

▼M1
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Artikkel 4i 

1. Kui nõukogu otsustab kohaldada füüsilise või juriidilise isiku, 
üksuse või asutuse suhtes artiklis 4a osutatud meetmeid, muudab ta 
vastavalt IV lisa. 

2. Nõukogu edastab oma otsuse, sealhulgas loetelusse kandmise 
põhjused, lõikes 1 osutatud füüsilisele või juriidilisele isikule, üksusele 
või asutusele kas otse, kui aadress on teada, või teatise avaldamise 
kaudu, ning annab asjaomasele füüsilisele või juriidilisele isikule, üksu­
sele või asutusele võimaluse esitada oma märkused. 

3. Kui esitatakse märkusi või uusi olulisi tõendeid, vaatab nõukogu 
oma otsuse läbi ning teavitab vastavalt asjaomast füüsilist või juriidilist 
isikut, üksust või asutust. 

4. IV lisas esitatud loetelu vaadatakse läbi korrapäraste ajavahemike 
järel ning vähemalt iga 12 kuu tagant. 

▼B 

2. PEATÜKK 

Artikkel 5 

Artiklis 4 osutatud lubasid ei tohi anda juba toimunud tegevusteks. 

▼M1 

Artikkel 6 

1. Komisjon ja liikmesriigid teavitavad üksteist käesoleva määruse 
alusel võetud meetmetest ja jagavad omavahel muud nende käsutuses 
olevat käesoleva määrusega seotud asjakohast teavet, eelkõige teavet, 
mis puudutab 

a) artikli 4a alusel külmutatud rahalisi vahendeid ning artiklite 3a, 3b, 
3c, 4b, 4c ja 4d alusel antud lubasid; 

b) rikkumise ja jõustamisega seotud probleeme ning liikmesriikide 
kohtute tehtud otsuseid. 

2. Liikmesriigid edastavad viivitamata üksteisele ja komisjonile muu 
nende käsutuses oleva asjakohase teabe, mis võib mõjutada käesoleva 
määruse tõhusat rakendamist. 

▼B 

Artikkel 7 

Komisjonil on õigus liikmesriikide esitatud teabe alusel muuta II lisa. 

Artikkel 8 

1. Liikmesriigid kehtestavad eeskirjad käesoleva määruse sätete 
rikkumise eest kohaldatavate karistuste kohta ning võtavad kõik vaja­
likud meetmed nende rakendamise tagamiseks. Ettenähtud karistused 
peavad olema tõhusad, proportsionaalsed ja hoiatavad. 

2. Liikmesriigid teatavad kõnealustest eeskirjadest komisjonile kohe 
pärast käesoleva määruse jõustumist ning annavad teada nende edaspi­
distest muudatustest. 

▼M1
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Artikkel 9 

1. Liikmesriigid määravad kindlaks käesolevas määruses osutatud 
pädevad asutused ja esitavad need II lisas loetletud veebisaitidel või 
nende kaudu. 

2. Liikmesriigid teatavad oma pädevatest asutustest komisjonile kohe 
pärast käesoleva määruse jõustumist ning annavad teada nende edaspi­
distest muudatustest. 

Artikkel 10 

Käesolevat määrust kohaldatakse: 

a) liidu territooriumil, kaasa arvatud tema õhuruumis; 

b) liikmesriigi jurisdiktsiooni alla kuuluvate õhusõidukite ja laevade 
pardal; 

c) liikmesriikide kõikide kodanike suhtes liidu territooriumil või sellest 
väljaspool; 

d) juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste suhtes, mis on asutatud või 
moodustatud liikmesriigi õiguse alusel; 

e) juriidiliste isikute, üksuste või asutuste äritegevuse suhtes, mis tervi­
kuna või osaliselt toimub liidu territooriumil. 

Artikkel 11 

Määrus (EÜ) nr 194/2008 tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 12 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼B
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I LISA 

Artiklites 2, 3 ja 4 osutatud varustuse nimekiri, mida võidakse kasutada 
siserepressioonideks 

1. Järgmised tulirelvad, laskemoon ja asjaomased tarvikud: 

1.1. tulirelvad, mis ei ole hõlmatud sõjaliste kaupade ühise ELi nimekirja ( 1 ) 
kategooriatega ML 1 ja ML 2; 

1.2. punktis 1.1 nimetatud tulirelvadele ette nähtud laskemoon ja nende 
komponendid; 

1.3. relvade sihikud, mida ei reguleeri sõjaliste kaupade ühine ELi nimekiri. 

2. Pommid ja granaadid, mida ei reguleeri sõjaliste kaupade ühine ELi nimekiri. 

3. Järgmised sõidukid: 

3.1. veekahuriga varustatud sõidukid, mis on spetsiaalselt ette nähtud või 
kohandatud massirahutuste ohjeldamiseks; 

3.2. sõidukid, mis on spetsiaalselt ette nähtud selleks või kohandatud nii, et 
neid saab elektrifitseerida lähenejate tõrjumiseks; 

3.3. sõidukid, mis on spetsiaalselt ette nähtud või kohandatud kaitsetõkete, 
sealhulgas kuulikindlate ehitusmaterjalide kõrvaldamiseks; 

3.4. sõidukid, mis on spetsiaalselt ette nähtud vangide ja/või kinnipeetavate 
veoks või ümberpaigutamiseks; 

3.5. sõidukid, mis on ette nähtud liikuvtõkete kasutamiseks; 

3.6. punktides 3.1 kuni 3.5 nimetatud sõidukite komponendid, mis on ette 
nähtud massirahutuste ohjeldamiseks. 

Märkus 1: Käesolev punkt ei reguleeri sõidukeid, mis on spetsiaalselt 
ette nähtud tulekustutamiseks. 

Märkus 2: Punktis 3.5 hõlmab mõiste „sõidukid” ka treilereid. 

4. Järgmised lõhkeained ja nendega seotud varustus: 

4.1. vahendid ja seadmed, mis on spetsiaalselt ette nähtud plahvatuste teki­
tamiseks elektrilisel või mitte-elektrilisel viisil, sealhulgas laskekom­
plektid, detonaatorid, süütajad, süütevõimendid ja süütenöörid ning 
spetsiaalselt nende jaoks ettenähtud osad; välja arvatud need, mis on 
ette nähtud teatavaks kaubanduslikuks otstarbeks, mis hõlmab muude 
vahendite või seadmete käivitamist või kasutamist plahvatuse teel, ilma 
et nende vahendite või seadmete eesmärgiks oleks plahvatuste korralda­
mine (näiteks auto turvapatjade täispuhujad, sprinkleri starterite ülepin­
gepiirikud); 

▼B 

( 1 ) Sõjaliste kaupade ühine Euroopa Liidu nimekiri (vastu võetud nõukogu poolt 11. märtsil 
2013) (ELT C 90, 27.3.2013, lk 1).
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4.2. otselõikega lõhkelaengud, mida ei reguleeri sõjaliste kaupade ühine ELi 
nimekiri; 

4.3. järgmised muud lõhkeained, mida ei reguleeri sõjaliste kaupade ühine 
ELi nimekiri, ja nendega seotud varustus: 

a) amatool; 

b) nitrotselluloos (mis sisaldab üle 12,5 % lämmastikku); 

c) nitroglükool; 

d) pentaerütrotritooltetranitraat (PETN); 

e) pikrüülkloriid; 

f) 2,4,6-trinitrotolueen (TNT). 

5. Järgmine kaitsevarustus, mida ei reguleeri sõjaliste kaupade ühise ELi nime­
kirja kategooria ML 13: 

5.1. kuuli- ja/või torkekindlad vestid; 

5.2. kuuli- ja/või killukindlad kiivrid, politseikiivrid, politseikilbid ja kuuli­
kindlad kilbid. 

Märkus: Käesolev punkt ei hõlma järgmist: 

— spetsiaalselt sporditegevuseks ette nähtud vahendid; 

— spetsiaalselt tööohutusnõuete täitmiseks ette nähtud vahendid. 

6. Sõjaliste kaupade ühise ELi nimekirja kategooriaga ML 14 mittereguleeritud 
simulaatorid tulirelvade käsitsemise harjutamiseks ja spetsiaalselt nende jaoks 
kujundatud tarkvara. 

7. Öönägemis- ja infravalguskuvaseadmed ning kujutisevõimendustorud, välja 
arvatud need, mida reguleerib sõjaliste kaupade ühine ELi nimekiri. 

8. Okastraat. 

9. Sõjaväe- ja võitlusnoad ning täägid, mille tera pikkus on rohkem kui 10 cm. 

10. Tootmisvahendid, mis on spetsiaalselt ette nähtud käesolevas nimekirjas 
määratletud toodete valmistamiseks. 

11. Konkreetne tehnoloogia käesolevas nimekirjas määratletud toodete väljatöö­
tamiseks, tootmiseks või kasutamiseks. 

▼B
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II LISA 

Veebisaidid, mis sisaldavad teavet artiklites 4, 7 ja 9 osutatud pädevate 
asutuste kohta, ja aadress teadete saatmiseks Euroopa Komisjonile 

▼M15 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGAARIA 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TŠEHHI 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

TAANI 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

SAKSAMAA 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

EESTI 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IIRIMAA 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

KREEKA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

HISPAANIA 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

PRANTSUSMAA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

HORVAATIA 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITAALIA 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

KÜPROS 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

▼B
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LÄTI 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LEEDU 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

UNGARI 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

MALTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

MADALMAAD 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AUSTRIA 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

POOLA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMEENIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVEENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKKIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SOOME 

https://um.fi/pakotteet 

ROOTSI 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

▼M15
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Aadress teadete saatmiseks Euroopa Komisjonile: 

European Commission 

Directorate-General for Financial Stability, Financial Services and Capital 
Markets Union (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

B-1049 Brussels, Belgium 

E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M15
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III LISA 

Artiklites 3b ja 3c osutatud seadmed, tehnoloogia ja tarkvara 

Üldmärkus 

Olenemata käesolevas lisas loetletust ei kohaldata seda lisa järgmise suhtes: 

a) seadmed, tehnoloogia või tarkvara, mis on loetletud määruse (EÜ) 
nr 428/2009 I lisas või sõjaliste kaupade ühises nimekirjas, või 

b) tarkvara, mis on ette nähtud paigaldamiseks kasutaja poolt ilma tarnija olulise 
abita ja mis on üldiselt üldsusele kättesaadav, kuna seda müüakse varudest 
jaemüügikohtades piiramatult järgmisel viisil: 

i) käsimüük, 

ii) postimüük, 

iii) internetimüük või 

iv) telefonimüük või 

c) tarkvara, mis on üldkasutatav. 

Osad A, B, C, D ja E on määruses (EÜ) nr 428/2009 osutatud osad. 

Artiklites 3b ja 3c osutatud seadmed, tehnoloogia ja tarkvara on järgmine. 

A. Seadmete loetelu 

— pakettide süvaseire seadmed 

— võrgu kaudu toimuva side infopüügi seadmed, sealhulgas infopüügi juhti­
misseadmed ja andmete arhiveerimise linkide jälitusseadmed 

— raadiosagedusel töötavad jälgimisseadmed 

— võrgu- ja satelliitsüsteemide segamise seadmed 

— kaugjuhitavad nakatamisseadmed 

— kõnetuvastus- ja kõnetöötlusseadmed 

— IMSI, ( 1 ) MSISDNi, ( 2 ) IMEI, ( 3 ) TMSI ( 4 ) põhised infopüügi ja jälgimise 
seadmed 

▼M1 

( 1 ) IMSI – rahvusvaheline mobiiliabonendi identifitseerimiskood. See on 
SIM-kaardil asuv iga mobiilseadme unikaalne identifitseerimiskood, mis 
võimaldab tuvastada vastava SIM-kaardi GSM ja UMTS võrgus. 

( 2 ) MSISDN – mobiilijaama integreeritud teenusega digitaalvõrgu number. See 
on number, millega on üheselt võimalik kindlaks teha GSM või UMTS 
mobiilivõrgu abonent. Lihtsamalt öeldes on see mobiiltelefoni SIM-kaardi 
telefoninumber, mille abil saab kindlaks teha mobiilsideteenuse abonendi 
ning samuti IMSI, kuid mitte kõnesid tema kaudu suunata. 

( 3 ) IMEI – rahvusvaheline mobiilseadmestiku identifitseerimiskood. See on hari­
likult unikaalne number GSM, WCDMA ja IDEN võrku kasutavate mobiil­
telefonide ja mõnede satelliittelefonide tuvastamiseks. See on harilikult 
trükitud telefoni akulahtri siseküljele. Infopüügi (telefoniliini pealtkuulamise) 
saab määratleda IMEI numbri alusel ning samuti IMSI ja MSISDNi alusel. 

( 4 ) TMSI – mobiilside abonendi ajutine identifitseerimiskood. See on identifit­
seerimistunnus, mida kõige sagedamini saadetakse mobiilseadme ja võrgu 
vahel.
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— taktikalised SMSi, ( 1 ) GSMi, ( 2 ) GPSi, ( 3 ) GPRSi, ( 4 ) UMTSi, ( 5 ) 
CDMA ( 6 ) ja PSTNi ( 7 ) põhise side infopüügi ja jälgimise seadmed 

— DHCP, ( 8 ) SMTP ( 9 ) ja GTP ( 10 ) põhise side infopüügi ja jälgimise 
seadmed 

— mustrite äratundmise ja mustrite profiili loomise seadmed 

— kaugjuhitavad kriminalistika seadmed 

— semantilise andmetöötluse mootoreid rakendavad seadmed 

— WEP ja WPA krüpteeringu koodimurdmisseadmed 

— tootjapõhiste ja standardsete VoIP-protokollide infopüügi seadmed 

B. Ei kasutata 

C. Ei kasutata 

D. „Tarkvara“, mis on ette nähtud eespool nimetatud A-kategooria seadmete 
„arendamiseks“, „tootmiseks“ või „kasutamiseks“. 

E. „Tehnoloogia“, mis on ette nähtud eespool nimetatud A-kategooria seadmete 
„arendamiseks“, „tootmiseks“ või „kasutamiseks“. 

Nimetatud osadega hõlmatud seadmed, tehnoloogia ja tarkvara kuuluvad käes­
oleva lisa reguleerimisalasse üksnes selles ulatuses, nagu need vastavad järgmi­
sele üldisele kirjeldusele: „interneti-, telefoni- ja satelliitside infopüügi ja jälgi­
mise süsteemid“. 

Käesoleva lisa kohaldamisel tähendab „jälgimine“ kõne sisu või võrguandmete 
omandamist, kogumist, dekodeerimist, salvestamist, töötlemist, analüüsi ja 
arhiveerimist. 

▼M1 

( 1 ) SMS – lühisõnumisüsteem. 
( 2 ) GSM – globaalne mobiilsidesüsteem. 
( 3 ) GPS – globaalne positsioneerimissüsteem. 
( 4 ) GPRS – raadiosidel põhinev pakettandmeteenus. 
( 5 ) UMTS – universaalne mobiilsidesüsteem. 
( 6 ) CDMA – koodjaotusega hulgipöördus. 
( 7 ) PSTN – üldkasutatav telefonivõrk. 
( 8 ) DHCP – dünaamiline hostikonfiguratsiooni protokoll. 
( 9 ) SMTP – lihtne meiliedastusprotokoll. 

( 10 ) GTP – GPRSi tunneldamise protokoll.
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IV LISA 

Artiklis 4a osutatud füüsiliste ja juriidiliste isikute, üksuste ja asutuste loetelu. 

▼M10 
A. Artiklis 4a osutatud füüsiliste isikute loetelu 

▼M5 

Nimi Tuvastamisandmed Loetellu kandmise põhjused 
Loetellu 

kandmise 
kuupäev 

1. Aung Kyaw Zaw Sünniaeg: 20. august 1961 

Sugu: mees 

Passi nr: DM000826 

Väljaandmise kuupäev: 
22. november 2011 

Kehtivuse lõppemise 
kuupäev: 21. november 
2021 

Sõjaväeline isikukood: BC 
17444 

Kindralleitnant Aung Kyaw Zaw oli alates 
2015. aasta augustist kuni 2017. aasta 
lõpuni Myanmari relvajõudude (Tatmadaw) 
3. erioperatsioonide büroo juhataja. 3. erio­
peratsioonide büroo kontrollis läänepiir­
konna sõjaväeringkonda ning sellega seoses 
vastutab kindralleitnant Aung Kyaw Zaw 
läänepiirkonna sõjaväeringkonna poolt 
rohingjade vastu Arakani osariigis toime 
pandud hirmutegude ja inimõiguste tõsiste 
rikkumiste eest tol perioodil. See hõlmab 
ebaseaduslikke tapmisi, seksuaalvägivalda 
ning rohingjade majade ja ehitiste süste­
maatilist põletamist. 

25.6.2018 

2. Maung Maung 
Soe 

Sünniaeg: märts 1964 

Sugu: mees 

Isikukood: Tatmadaw Kyee 
19571 

Kindralmajor Maung Maung Soe oli Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) läänepiir­
konna sõjaväeringkonna juhataja 2016. 
aasta oktoobrist kuni 10. novembrini 2017 
ning juhatas sõjalisi operatsioone Arakani 
osariigis. Selles kontekstis vastutab ta 
läänepiirkonna sõjaväeringkonna poolt 
rohingjade vastu Arakani osariigis toime 
pandud hirmutegude ja inimõiguste tõsiste 
rikkumiste eest tol perioodil. See hõlmab 
ebaseaduslikke tapmisi, seksuaalvägivalda 
ja rohingjade majade ja ehitiste süstemaati­
list põletamis 

25.6.2018 

▼M7 

3. Than Oo Sünniaeg: 12. oktoober 
1973 

Sugu: mees 

Sõjaväeline isikukood: BC 
25723 

Brigaadikindral Than Oo oli Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) 99. kergjalaväe 
diviisi juhataja kuni 2018. aasta maini. 
Sellega seoses vastutab ta 99. kergjalaväe 
diviisi poolt rohingjade vastu Arakani 
osariigis toime pandud hirmutegude ja 
inimõiguste tõsiste rikkumiste eest 2017. 
aasta teisel poolel. See hõlmab ebaseadus­
likke tapmisi, seksuaalvägivalda ning 
rohingjade majade ja ehitiste süstemaatilist 
põletamist. 

25.6.2018 

▼M1
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Nimi Tuvastamisandmed Loetellu kandmise põhjused 
Loetellu 

kandmise 
kuupäev 

▼M11 

4. Aung Aung Sugu: mees 

Sõjaväeline isikukood: BC 
23750 

Kindralmajor Aung on Myanmari relvajõu­
dude (Tatmadaw) edelapiirkonna sõjaväe­
ringkonna komandör ja Myanmari relvajõu­
dude (Tatmadaw) 33. kergjalaväe diviisi 
endine komandör. Sellega seoses vastutab 
ta 33. kergjalaväe diviisi poolt rohingjade 
vastu Arakani osariigis toime pandud 
hirmutegude ja inimõiguste tõsiste rikku­
miste eest 2017. aasta teisel poolel. See 
hõlmab ebaseaduslikke tapmisi, seksuaalvä­
givalda ning rohingjade majade ja ehitiste 
süstemaatilist põletamist. 

25.6.2018 

▼M7 

5. Khin Maung Soe Sünniaeg: 1972 

Sugu: mees 

Brigaadikindral Khin Maung Soe on Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) 15. sõjaväe­
ringkonna, vahel tuntud ka 15. kergjalaväe 
diviisina, ja selle alla kuuluva 564. jalaväe­
pataljoni juhataja. Sellega seoses vastutab 
ta 15. sõjaväeringkonna ja eriti 564. jala­
väepataljoni poolt rohingjade vastu Arakani 
osariigis toime pandud hirmutegude ja 
inimõiguste tõsiste rikkumiste eest 2017. 
aasta teisel poolel. See hõlmab ebaseadus­
likke tapmisi, seksuaalvägivalda ning 
rohingjade majade ja ehitiste süstemaatilist 
põletamist. 

25.6.2018 

6. Thura San Lwin Sünniaeg: 17. märts 1959 

Sugu: mees 

Brigaadikindral Thura San Lwin oli 2016. 
aasta oktoobrist kuni 2017. aasta oktoobri 
alguseni piirivalvepolitsei juhataja. Selles 
kontekstis vastutab ta piirivalvepolitsei 
poolt rohingjade vastu Arakani osariigis 
toime pandud hirmutegude ja inimõiguste 
tõsiste rikkumiste eest tol perioodil. See 
hõlmab ebaseaduslikke tapmisi ja rohing­
jade majade ja ehitiste süstemaatilist 
põletamist. 

25.6.2018 

7. Thant Zin Oo Sugu: mees Thant Zin Oo on julgeolekupolitsei 8. 
pataljoni juhataja. Selles kontekstis 
vastutab ta julgeolekupolitsei 8. pataljoni 
poolt rohingjade vastu Arakani osariigis 
toime pandud hirmutegude ja inimõiguste 
tõsiste rikkumiste eest 2017. aasta teises 
pooles. Tõsised inimõiguste rikkumised 
hõlmavad ebaseaduslikke tapmisi ja rohing­
jade majade ja ehitiste süstemaatilist põle­
tamist. Need rikkumised pandi toime koos­
töös Myanmari sõjaväe (Tatmadaw) brigaa­
dikindral Aung Aungi juhitava 33. kergja­
laväe diviisiga ja selle otsesel toetusel. 
Thant Zin Ood seostatakse seetõttu loetellu 
kantud isikuga, kelleks on brigaadikindral 
Aung Aungiga. 

25.6.2018 

▼M7
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8. Ba Kyaw Sugu: mees Ba Kyaw on Myanmari relvajõudude 
(Tatmadaw) 564. kergjalaväe pataljonis 
staabiseersant. Ta pani 2017. aasta teisel 
poolel Arakani osariigis rohingjade vastu 
toime hirmutegusid ja tõsiseid inimõiguste 
rikkumisi, sealhulgas mõrvasid, väljasaat­
misi ja piinamisi. Nimelt tehti kindlaks, et 
Ba Kyaw oli üks peamisi 27. augustil 2017 
korraldatud Maung Nu tapatalgute 
toimepanijaid. 

21.12.2018 

9. Tun Naing Sugu: mees Tun Naing on piirivalvepolitsei komandör 
Taung Bazari baasis. Sellel ametikohal 
vastutab ta piirivalvepolitsei poolt rohing­
jade vastu Arakani osariigis Taung Bazaris 
25. augustil 2017 ning enne ja pärast seda 
toime pandud hirmutegude ja inimõiguste 
tõsiste rikkumiste eest, sealhulgas nende 
sunniviisilise kinnipidamise, väärkohtle­
mise ja piinamise eest. 

21.12.2018 

▼M11 

10. Khin Hlaing Sünniaeg: 2. mai 1968 

Sugu: mees 

Kindralmajor Khin Hlaing on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) Kuldse Kolm­
nurga piirkonna komandör. Ta on endine 
99. kergjalaväe diviisi komandör ja ta oli 
Myanmari relvajõudude (Tatmadaw) kirde 
sõjaväeringkonna komandör. 99. kergja­
laväe diviisi komandörina juhtis ta Šani 
osariigis 2016. aastal ja 2017. aasta alguses 
läbi viidud sõjalisi operatsioone. Sellega 
seoses vastutab ta 99. kergjalaväe diviisi 
poolt Šani osariigis etnilisse vähemusse 
kuuluvate külaelanike suhtes toime pandud 
hirmutegude ja inimõiguste tõsiste rikku­
miste eest 2016. aasta teisel poolel. Need 
hõlmasid ebaseaduslikke tapmisi, sunnivii­
silist kinnipidamist ning külade rüüstamist. 

21.12.2018 

▼M5 

11. Aung Myo Thu Sugu: mees Major Aung Myo Thu on Myanmari relva­
jõudude (Tatmadaw) 33. kergjalaväe diviisi 
operatiivüksuse komandör. 33. kergjalaväe 
diviisi operatiivüksuse komandörina juhtis 
ta Arakani osariigis 2017. aastal läbi viidud 
sõjalisi operatsioone. Sellega seoses 
vastutab ta 33. kergjalaväe diviisi poolt 
rohingjade vastu Arakani osariigis toime 
pandud hirmutegude ja inimõiguste tõsiste 
rikkumiste eest 2017. aasta teisel poolel. 
Need hõlmasid ebaseaduslikke tapmisi, 
seksuaalvägivalda ja sunniviisilist 
kinnipidamist 

21.12.2018 

▼M5
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12. Thant Zaw Win Sugu: mees Thant Zaw Win on Myanmari relvajõudude 
(Tatmadaw) 564. kergjalaväe pataljonis 
major. Sellel ametikohal juhtis ta Arakani 
osariigis läbi viidud sõjalisi operatsioone 
ning vastutab 564. kergjalaväe pataljoni 
poolt rohingjade vastu Arakani osariigis, 
eelkõige Maung Nu külas ja selle ümbruses 
27. augustil 2017. aastal toime pandud 
hirmutegude ja inimõiguste tõsiste rikku­
miste eest. Need hõlmasid ebaseaduslikke 
tapmisi, seksuaalvägivalda ja rohingjade 
majade ja ehitiste süstemaatilist põletamist 

21.12.2018 

13. Kyaw Chay Sugu: mees Kyaw Chay on piirivalvepolitseis seersant. 
Ta asus varem Zay Di Pyinis ning oli piiri­
valvepolitsei Zay Di Pyini baasi komandör 
2017. aasta 25. augusti paiku, kui piirival­
vepolitsei pani tema juhtimisel toime hulga­
liselt inimõiguste rikkumisi. Seoses sellega 
vastutab ta kõnealusel perioodil piirivalve­
politsei poolt rohingjade vastu Arakani 
osariigis toime pandud hirmutegude ja 
inimõiguste tõsiste rikkumiste eest. Samuti 
osales ta tõsistes inimõiguste rikkumistes. 
Nimetatud rikkumised hõlmasid kinnipeeta­
vate väärkohtlemist ja piinamist. 

21.12.2018 

14. Nyi Nyi Swe Sugu: mees Kindralmajor Nyi Nyi Swe on endine 
Myanmari relvajõudude (Tatmadaw) põhja 
sõjaväeringkonna komandör. Sellel ameti­
kohal vastutab ta hirmutegude ja inimõi­
guste tõsiste rikkumiste eest, sealhulgas 
tsiviilisikute väärkohtlemise eest, mis 
pandi põhja sõjaväeringkonna poolt toime 
Katšini osariigis 2016. aasta maist kuni 
2018. aasta aprillini (kuni tema nimetami­
seni loode sõjaväeringkonna komandöriks). 
Ta vastutab samuti abivajavatele tsiviilisi­
kutele humanitaarabi kohaletoimetamise 
takistamise eest Katšini osariigis kõnealusel 
perioodil, eelkõige toidu transpordi takista­
mise eest. 

21.12.2018 

▼M5
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▼M9 

15. Min Aung Hlaing Sünniaeg: 3. juuli 1956 

Sünnikoht: Tavoy, 
Myanmar/Birma 

Kodakondsus: Myanmar 

Riiklik identifitseerimis­
number: 12/SAKHANA(N) 
020199 

Sugu: mees 

Min Aung Hlaing on Myanmari relvajõu­
dude (Tatmadaw) ülemjuhataja alates 2011. 
aastast. Ta on riigi haldusnõukogu esimees 
ning riikliku kaitse- ja julgeolekunõukogu 
liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris/Birmas 
toime riigipöörde, tühistades 8. novembril 
2020 toimunud valimiste tulemused ja 
kukutades demokraatlikult valitud valitsuse. 
Riigipöörde osana kuulutas presidendi 
kohusetäitjana tegutsev asepresident Myint 
Swe 1. veebruaril välja erakorralise seisu­
korra ning andis seadusandlikud, täide­
saatvad ja kohtulikud volitused üle kait­
seväe ülemjuhatajale vanemkindral Min 
Aung Hlaingile. 2. veebruaril loodi nende 
volituste teostamiseks riigi haldusnõukogu, 
takistades nii demokraatlikult valitud valit­
susel oma mandaati täita. 

22.3.2021 

Koondades kogu võimu haldusnõukogu 
kätte ja olles riigi haldusnõukogu esimees, 
on ülemjuhataja Min Aung Hlaing otseselt 
osalenud riigi funktsioone käsitlevate 
otsuste tegemises ja vastutav selle eest 
ning on sellest tulenevalt vastutav demo­
kraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu esimehena vastutab 
ülemjuhataja Min Aung Hlaing otseselt 
nende repressiivsete otsuste ja inimõiguste 
raskete rikkumiste eest. 

▼M5
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2018. aastal teatasid ÜRO ja rahvusvahe­
lised kodanikuühiskonna organisatsioonid 
inimõiguste ränkadest rikkumistest ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rasketest 
rikkumistest, mida sõjaväe- ja politseijõud 
on alates 2011. aastast Katšini, Arakani ja 
Šani osariigis rohingjade vastu toime 
pannud, ning leidsid, et paljud neist rikku­
mistest kujutavad endast kõige raskemaid 
kuritegusid rahvusvahelise õiguse alusel. 
Tatmadaw’ ülemjuhatajana vastutab Min 
Aung Hlaing alates 2011. aastast otseselt 
nende rohingjade vastu toime pandud 
raskete rikkumiste eest. 

16. Myint Swe Sünniaeg: 24. mai 1951 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Myint Swe on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige ja kuni 
1. veebruarini 2021 oli ta Tatmadaw’ 
poolt ametisse määratud asepresident. Sel 
kuupäeval osales Myint Swe koos teiste 
Tatmadaw’ liikmetega riikliku kaitse- ja 
julgeolekunõukogu koosolekul. Riikliku 
kaitse- ja julgeolekunõukogu koosolek oli 
põhiseaduse vastane, sest sellel ei osalenud 
nõukogu tsiviilisikutest liikmed. Sel koos­
olekul kuulutati Myint Swe presidendi 
kohusetäitjaks. Seejärel kuulutas Myint 
Swe välja erakorralise seisukorra ja andis 
riigi seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtu­
likud volitused üle kaitsejõudude ülemjuha­
tajale Min Aung Hlaingile. Erakorralise 
seisukorra väljakuulutamise menetlust 
rikuti, sest põhiseaduse kohaselt on erakor­
ralise seisukorra väljakuulutamise õigus 
ainult presidendil. 

Nõustudes enda presidendi kohusetäitjaks 
nimetamisega ja andes seadusandliku, 
kohtuliku ja täidesaatva võimu üle väejuha­
tajale, aitas Myint Swe kaasa demokraatli­
kult valitud valitsuse kukutamisele ning on 
sellest tulenevalt vastutav demokraatia ja 
õigusriigi õõnestamise eest Myanmaris/ 
Birmas. 

22.3.2021 

17. Soe Win Sünniaeg: 1. märts 1960 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Soe Win on Myanmari relvajõudude 
(Tatmadaw) ülemjuhataja asetäitja alates 
2011. aastast. Ta on riigi haldusnõukogu 
aseesimees ning riikliku kaitse- ja julgeole­
kunõukogu liige. 

22.3.2021 

▼M9
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1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu aseesimehena on 
ülemjuhataja asetäitja Soe Win otseselt 
osalenud riigi funktsioone käsitlevate 
otsuste tegemises ja vastutav selle eest 
ning on sellest tulenevalt vastutav demo­
kraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu aseesimehena 
vastutab ülemjuhataja asetäitja Soe Win 
otseselt nende repressiivsete otsuste ja 
inimõiguste raskete rikkumiste eest. 

2018. aastal teatasid ÜRO ja rahvusvahe­
lised kodanikuühiskonna organisatsioonid 
inimõiguste ränkadest rikkumistest ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rasketest 
rikkumistest, mida sõjaväe- ja politseijõud 
on alates 2011. aastast Katšini, Arakani ja 
Šani osariigis rohingjade vastu toime 
pannud, ning leidsid, et paljud neist rikku­
mistest kujutavad endast kõige raskemaid 
kuritegusid rahvusvahelise õiguse alusel. 
Tatmadaw’ ülemjuhataja asetäitjana 
vastutab Soe Win alates 2011. aastast otse­
selt nende rohingjade vastu toime pandud 
raskete rikkumiste eest. 

▼M9
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18. Sein Win Sünniaeg: 24. juuli 1956 

Sünnikoht: Pyin Oo Lwin, 
Myanmar/Birma 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Sein Win on Tatmadaw’ 
liige ja endine kaitseminister (ajavahemikul 
24. augustist 2015 kuni 1. veebruarini 
2021). 1. veebruaril osales ta koos teiste 
Tatmadaw’ liikmetega riikliku kaitse- ja 
julgeolekunõukogu koosolekul. Riikliku 
kaitse- ja julgeolekunõukogu koosolek oli 
põhiseadusevastane, sest sellel ei osalenud 
nõukogu tsiviilisikutest liikmed. Sel koos­
olekul kuulutati Myint Swe presidendi 
kohusetäitjaks. Seejärel kuulutas Myint 
Swe välja erakorralise seisukorra ja andis 
riigi seadusandliku, täidesaatva ja kohtuliku 
võimu üle kaitsejõudude ülemjuhatajale 
Min Aung Hlaingile. Erakorralise seisu­
korra väljakuulutamise menetlust rikuti, 
sest põhiseaduse kohaselt on erakorralise 
seisukorra väljakuulutamise õigus ainult 
presidendil. 

Osaledes riikliku kaitse- ja julgeolekunõu­
kogu koosolekul, kus otsustati kuulutada 
välja erakorraline seisukord ja anda riigi 
seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtulikud 
volitused üle kaitsejõudude ülemjuhatajale, 
aitas Sein Win kaasa 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemuste tühistamisele 
ja demokraatlikult valitud valitsuse kukuta­
misele. Seetõttu vastutab ta demokraatia ja 
õigusriigi õõnestamise eest Myanmaris/ 
Birmas. 

22.3.2021 

2018. aastal teatasid ÜRO ja rahvusvahe­
lised kodanikuühiskonna organisatsioonid 
inimõiguste ränkadest rikkumistest ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rasketest 
rikkumistest, mida sõjaväe- ja politseijõud 
on alates 2011. aastast Katšini, Arakani ja 
Šani osariigis rohingjade vastu toime 
pannud, ning leidsid, et paljud neist rikku­
mistest kujutavad endast kõige raskemaid 
kuritegusid rahvusvahelise õiguse alusel. 
Kaitseministrina (24. augustist 2015 kuni 
1. veebruarini 2021) vastutab Sein Win 
nende rohingjade vastu toime pandud 
raskete rikkumiste eest. 

19. Thein Soe 

(teise nimega U 
Thein Soe) 

Sünniaeg: 23. jaanuar 1952 

Sünnikoht: Kani, Myanmar/ 
Birma 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Thein Soe nimetati 2. veebruaril 2021 liidu 
valimiskomisjoni esimeheks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega valimiskomis­
joni esimehena, eelkõige sellega, et ta 
tühistas valimiste tulemused, kuigi tõendid 
pettuste kohta puudusid, on Thein Soe otse­
selt osalenud tegevuses, millega õõnesta­
takse Myanmaris demokraatiat ja õigusriiki. 

22.3.2021 

▼M9
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20. Mya Tun Oo Sünniaeg: 4. või 5. mai 
1961 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindral Mya Tun Oo on Myanmari relva­
jõudude (Tatmadaw) liige. 1. veebruaril 
2021 määrati ta kaitseministriks ning ta 
on riigi haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on kindral 
Mya Tun Oo otseselt osalenud riigi funkt­
sioone käsitlevate otsuste tegemises ja 
vastutav selle eest ning on sellest tulenevalt 
vastutav demokraatia ja õigusriigi õõnesta­
mise eest Myanmaris/Birmas. 

22.3.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
kindral Mya Tun Oo otseselt nende repres­
siivsete otsuste ja inimõiguste raskete 
rikkumiste eest. 

2018. aastal teatasid ÜRO ja rahvusvahe­
lised kodanikuühiskonna organisatsioonid 
inimõiguste ränkadest rikkumistest ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rasketest 
rikkumistest, mida sõjaväe- ja politseijõud 
on alates 2011. aastast Katšini, Arakani ja 
Šani osariigis rohingjade vastu toime 
pannud, ning leidsid, et paljud neist rikku­
mistest kujutavad endast kõige raskemaid 
kuritegusid rahvusvahelise õiguse alusel. 
Mya Tun Oo oli Myanmari relvajõudude 
(Tatmadaw) staabiülemate ühendkomitee 
liige, mis on Tatmadaw’ tähtsuselt kolmas 
ametikoht, seda alates 2016. aasta augustist 

▼M9
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kuni ajani, millal ta määrati kaitseminis­
triks. Sellel ametikohal olles juhtis ta 
Arakani osariigis toimunud sõjalisi operat­
sioone ning koordineeris eri relvajõudude, 
sealhulgas maaväe, mereväe ja õhuväe 
tegevust, samuti suurtükiväe kasutamist. 
Seetõttu vastutab nende rohingjade vastu 
toime pandud raskete rikkumiste eest. 

21. Dwe Aung Lin Sünniaeg: 

31. mai 1962 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Dwe Aung Lin on Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) liige ja 
riigi haldusnõukogu sekretär. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

2. veebruaril 2021 määrati kindralleitnant 
Dwe Aung Lin riigi haldusnõukogu sekre­
täriks ning ta on väljastanud riigi haldus­
nõukogu korraldusi. Muu hulgas andis ta 
korralduse eemaldada inimesed ametikohta­
delt, kuhu nad olid määratud seaduslikult 
valitud valitsuse poolt, samuti korralduse 
Myanmari valimiskomisjoni uute liikmete 
nimetamiseks. 

Riigi haldusnõukogu liikme ja sekretärina 
on kindralleitnant Dwe Aung Lin otseselt 
osalenud riigi funktsioone käsitlevate 
otsuste tegemises ja vastutav selle eest 
ning on sellest tulenevalt vastutav demo­
kraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

22.3.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 
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Riigi haldusnõukogu liikme ja sekretärina 
vastutab kindralleitnant Dwe Aung Lin 
otseselt nende repressiivsete otsuste ja 
inimõiguste raskete rikkumiste eest. 

22. Ye Win Oo Sünniaeg: 21. veebruar 
1966 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Ye Win Oo on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige ja riigi 
haldusnõukogu kaassekretär. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

22.3.2021 

2. veebruaril 2021 määrati kindralleitnant 
Ye Win Oo riigi haldusnõukogu kaassekre­
täriks. Riigi haldusnõukogu liikme ja kaas­
sekretärina on kindralleitnant Ye Win Oo 
otseselt osalenud riigi funktsioone käsitle­
vate otsuste tegemises ja vastutav selle eest 
ning on sellest tulenevalt vastutav demo­
kraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Myanmari 
julgeolekujõud ja ametivõimud, kes tegut­
sevad riigi haldusnõukogu kontrolli all, on 
alates 1. veebruarist 2021 toime pannud 
inimõiguste raskeid rikkumisi, tapnud 
tsiviilisikuid ja relvastamata protestijaid, 
piiranud ühinemis- ja väljendusvabadust, 
sealhulgas piiranud internetiühendust, 
vahistanud ja pidanud meelevaldselt kinni 
opositsioonijuhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu liikme ja kaassekretä­
rina vastutab kindralleitnant Ye Win Oo 
otseselt nende repressiivsete otsuste ja 
inimõiguste raskete rikkumiste eest. 
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23. Maung Maung 
Kyaw 

Sünniaeg: 23. juuli 1964 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindral Maung Maung Kyaw on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige ja riigi 
haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on kindral 
Maung Maung Kyaw otseselt osalenud 
riigi funktsioone käsitlevate otsuste tege­
mises ja vastutav selle eest ning on sellest 
tulenevalt vastutav demokraatia ja õigus­
riigi õõnestamise eest Myanmaris/Birmas. 

22.3.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
kindral Maung Maung Kyaw otseselt 
nende repressiivsete otsuste ja inimõiguste 
raskete rikkumiste eest. 

24. Moe Myint Tun Sünniaeg: 24. mai 1968 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Moe Myint Tun on Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) liige ja riigi 
haldusnõukogu liige. 

22.3.2021 
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1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on kindral­
leitnant Moe Myint Tun otseselt osalenud 
riigi funktsioone käsitlevate otsuste tege­
mises ja vastutav selle eest ning on sellest 
tulenevalt vastutav demokraatia ja õigus­
riigi õõnestamise eest Myanmaris/Birmas. 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
kindralleitnant Moe Myint Tun otseselt 
nende repressiivsete otsuste ja inimõiguste 
raskete rikkumiste eest. 

2018. aastal teatasid ÜRO ja rahvusvahe­
lised kodanikuühiskonna organisatsioonid 
inimõiguste ränkadest rikkumistest ja 
rahvusvahelise humanitaarõiguse rasketest 
rikkumistest, mida sõjaväe- ja politseijõud 
on alates 2011. aastast Katšini, Arakani ja 
Šani osariigis rohingjade vastu toime 
pannud, ning leidsid, et paljud neist rikku­
mistest kujutavad endast kõige raskemaid 
kuritegusid rahvusvahelise õiguse alusel. 
Kindralleitnant Moe Myint Tun oli eriope­
ratsioonide büroo (BSO)-6 juhataja ning 
Myanmari relvajõudude (Tatmadaw) staabi­
ülem (maavägi) kuni 2019. aastani. Sellel 
ametikohal olles juhtis ta Arakani osariigis 
toimunud operatsioone. Seetõttu vastutab 
nende rohingjade vastu toime pandud 
raskete rikkumiste eest. 
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25. Than Hlaing Sünniaeg: 

Kodakondsus: Myanmar 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Than Hlaing on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige. 
2. veebruaril 2021 määrati ta siseministri 
asetäitjaks ja politseiülemaks. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu poolt ametisse 
määratud kindralleitnant Than Hlaingi on 
seotud demokraatiat ja õigusriiki õõnestava 
tegevuse ja poliitikaga Myanmaris/Birmas, 
samuti tegevusega, mis ohustab Myan­
maris/Birmas rahu, julgeolekut ja stabiil­
sust, ning on sellist tegevust toetanud. 

22.3.2021 

Lisaks on kindralleitnant Than Hlaingi 
kontrolli all tegutsenud politseijõud alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Siseministri 
asetäitjana ja politseiülemana on kindralleit­
nant Than Hlaing otseselt vastutav repres­
siivse poliitika ning rahumeelsete meelea­
valdajate vastu suunatud politsei vägival­
laga seotud otsuste tegemise eest, mistõttu 
vastutab ta inimõiguste raskete rikkumiste 
eest Myanmaris/Birmas. 
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26. Mahn Nyein 
Maung (teise 
nimega P’do, 
Phado Man Nyein 
Maung) 

Riigi haldusnõukogu liige; Mahn Nyein Maung on riigi haldusnõu­
kogu liige. 

19.4.2021 

Sünniaeg: ligikaudu 1947; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Mahn 
Nyein Maung otseselt osalenud riigi funkt­
sioone käsitlevate otsuste tegemises ja 
vastutav selle eest ning on sellest tulenevalt 
vastutav demokraatia ja õigusriigi õõnesta­
mise eest Myanmaris/Birmas. 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Mahn Nyein Maung otseselt nende repres­
siivsete otsuste ja inimõiguste raskete 
rikkumiste eest. 
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27. Thein Nyunt Riigi haldusnõukogu liige; 
New National Democracy 
Party (NNDP) (uue rahvus­
liku demokraatia erakonna) 
esimees 

Sünniaeg: 26. detsember 
1944; 

Sünnikoht: Kawkareik 
(Kareni osariik), Myanmar/ 
Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Identifitseerimisnumber: 12/ 
THAGAKA(NAING)­
012432; 

Sugu: mees 

Thein Nyunt on riigi haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 
2020 toimunud valimiste tulemused ja 
kukutades demokraatlikult valitud valitsuse. 
Riigipöörde osana kuulutas presidendi 
kohusetäitjana tegutsev asepresident Myint 
Swe 1. veebruaril välja erakorralise seisu­
korra ning andis seadusandlikud, täide­
saatvad ja kohtulikud volitused üle kait­
seväe ülemjuhatajale vanemkindral Min 
Aung Hlaingile. 2. veebruaril loodi nende 
volituste teostamiseks riigi haldusnõukogu, 
takistades nii demokraatlikult valitud valit­
susel oma mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Thein 
Nyunt otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja vastutav 
selle eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetses piirkonnas täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Thein Nyunt otseselt nende repressiivsete 
otsuste ja inimõiguste raskete rikkumiste 
eest. 
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28. Khin Maung Swe Riigi haldusnõukogu liige; 
National Democratic Force 
party (NDF) (rahvusliku 
demokraatiajõu erakonna) 
esimees 

Sünniaeg: 24. juuli 1942; 

Sünnikoht: Ngathaingc­
haung, Patheini ringkond, 
Myanmar/Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

Khin Maung Swe on riigi haldusnõukogu 
liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Khin 
Maung Swe otseselt osalenud riigi funkt­
sioone käsitlevate otsuste tegemises ja 
vastutav selle eest ning on sellest tulenevalt 
vastutav demokraatia ja õigusriigi õõnesta­
mise eest Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Khin Maung Swe otseselt nende repressiiv­
sete otsuste ja inimõiguste raskete rikku­
miste eest. 
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29. Aye Nu Sein Riigi haldusnõukogu liige; 
ANP (Arakan National 
Party) erakonna aseesimees; 

Sünniaeg: 24. märts 1957; 

Sünnikoht: Sittwe, Arakani 
osariik, Myanmar/Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: naine 

Aye Nu Sein on riigi haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Aye Nu 
Sein otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja vastutav 
selle eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab Aye 
Nu Sein otseselt nende repressiivsete 
otsuste ja inimõiguste raskete rikkumiste 
eest. 
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30. Jeng Phang Naw 
Htaung 

Riigi haldusnõukogu liige; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

Jeng Phang Naw Htaung on riigi haldus­
nõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Jeng 
Phang Naw Htaung otseselt osalenud riigi 
funktsioone käsitlevate otsuste tegemises ja 
vastutav selle eest ning on sellest tulenevalt 
vastutav demokraatia ja õigusriigi õõnesta­
mise eest Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Jeng Phang Naw Htaung otseselt nende 
repressiivsete otsuste ja inimõiguste raskete 
rikkumiste eest. 
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31. Maung Ha Riigi haldusnõukogu liige; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

Maung Ha on riigi haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Maung 
Ha otseselt osalenud riigi funktsioone käsit­
levate otsuste tegemises ja vastutav selle 
eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Maung Ha otseselt nende repressiivsete 
otsuste ja inimõiguste raskete rikkumiste 
eest. 

▼M10



 

02013R0401 — ET — 13.04.2022 — 012.001 — 42 

Nimi Tuvastamisandmed Loetellu kandmise põhjused 
Loetellu 

kandmise 
kuupäev 

32. Sai Long Hseng Riigi haldusnõukogu liige; 

Sünniaeg: 18. aprill 1947; 

Sünnikoht: Kengtung, 
Myanmar/Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Kodakondsuse tõendamise 
dokument: Katana (Naing) 
0052495; 

Riikliku kodanike registri 
number: 

13/ KATANA (N)-005249; 

Sugu: mees 

Sai Long Hseng on riigi haldusnõukogu 
liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Sai Long 
Hseng otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja vastutav 
selle eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab Sai 
Long Hseng otseselt nende repressiivsete 
otsuste ja inimõiguste raskete rikkumiste 
eest. 
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33. Saw Daniel Riigi haldusnõukogu liige; 

Sünniaeg: 25. november 
1957; 

Sünnikoht: Loikaw (Kaja 
osariik), Myanmar/Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

Saw Daniel on riigi haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Saw 
Daniel otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja vastutav 
selle eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Saw Daniel otseselt nende repressiivsete 
otsuste ja inimõiguste raskete rikkumiste 
eest. 
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34. dr Banyar Aung 
Moe 

Riigi haldusnõukogu liige; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Sugu: mees 

Banyar Aung Moe on riigi haldusnõukogu 
liige. 

1. veebruaril 2021. aastal panid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime 
riigipöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Banyar 
Aung Moe otseselt osalenud riigi funkt­
sioone käsitlevate otsuste tegemises ja 
vastutav selle eest ning on sellest tulenevalt 
vastutav demokraatia ja õigusriigi õõnesta­
mise eest Myanmaris/Birmas. 

19.4.2021 

Peale selle võttis riigi haldusnõukogu vastu 
otsused, millega piirati väljendusvabadust, 
sealhulgas teabele juurdepääsu ja rahu­
meelse kogunemise õigust. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on alates 
1. veebruarist 2021 toime pannud inimõi­
guste raskeid rikkumisi, tapnud tsiviilisi­
kuid ja relvastamata protestijaid, piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, sealhulgas 
piiranud internetiühendust, vahistanud ja 
pidanud meelevaldselt kinni opositsiooni­
juhte ja riigipöörde vastaseid. Lisaks 
kuulutas riigi haldusnõukogu riigi osades 
välja sõjaseisukorra, andes võimu, seal­
hulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitsefunkt­
siooni konkreetsetes piirkondades täielikult 
sõjaväele. Piirkondades, kus on välja 
kuulutatud sõjaseisukord, antakse sõjaväe­
kohtu alla tsiviilisikuid, sealhulgas ajakirja­
nikke ja rahumeelseid meeleavaldajaid, 
jättes nad ilma õigusest nõuetekohasele 
menetlusele, sealhulgas õigusest otsus 
edasi kaevata. Sõjaväe- ja politseijõudude 
vägivallateod, mis ohustavad rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust on oluliselt sagenenud 
piirkondades, kus on välja kuulutatud sõja­
seisukord. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab 
Banyar Aung Moe otseselt nende repres­
siivsete otsuste ja inimõiguste raskete 
rikkumiste eest. 
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35. U Chit Naing 
(teise nimega: 
Sate Pyin Nyar) 

Teabeminister; 

Sünniaeg: detsember 1948; 

Sünnikoht: Kyee Nee küla, 
Chauki väikelinn, Magway 
piirkond, Myanmar/Birma; 

Kodakondsus: Myanmar; 

Aadress: No. 150, Yadanar 
Street, Yadanar Housing 
(Tine Yin Thar küla 
lähedal), Tharkayta 
Township, Yangon, 
Myanmar; 

U Chit Naing on teabeminister alates 
2. veebruarist 2021. Määrati ametisse riigi 
haldusnõukogu esimehe poolt, kes võttis 
riigi seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtu­
likud volitused üle alates 2. veebruarist 
2021. 

Teabeministrina vastutab ta riiklike meedia­
kanalite (MWD, MRTV, ajalehed 
Myanmar Alin, Kyemon ja Global New 
Light of Myanmar, Myanmari uudisteagen­
tuur (MNA) ning Myanmar Digital News) 
ja seega ametlike uudiste edastamise ja 
avaldamise eest. Pärast tema ministriame­
tisse asumist avaldavad ajalehed valdavalt 
sõjaväemeelseid artikleid ning ta on 
seetõttu vastutav hunta-propaganda ja 
desinformatsiooni levitamise eest riiklikes 
meediakanalites. Ta on otseselt vastutav 
otsuste eest, mis viisid Myanmari meedia 
allasurumiseni. Sealhulgas korralduste 
eest, mis keelasid sõltumatul meedial kasu­
tada sõnu „riigipööre“, „sõjaväeline kord“ 
ja „hunta“ ning mille kohaselt keelati riigis 
viis uudisteväljaannet. Sellest tulenevalt on 
ta vastutav demokraatia õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas piirates pressivabadust 
ning juurdepääsu teabele internetis ja 
mujal. 

19.4.2021 

vastutab riiklike meediaka­
nalite (MWD, MRTV, 
ajalehed Myanmar Alin, 
Kyemon ja Global New 
Light of Myanmar, Myan­
mari uudisteagentuur 
(MNA) ning Myanmar 
Digital News) eest. 

Oma avalduses toetas ta avalikult sõjalist 
riigipöördekatset. Teabeministrina, kes 
määrati ametisse riigi haldusnõukogu 
esimehe poolt, on U Chit Naing seotud 
demokraatiat ja õigusriiki õõnestava tege­
vuse ja poliitika eest Myanmaris/Birmas, 
samuti tegevuse eest, mis ohustab Myan­
maris/Birmas rahu, julgeolekut ja 
stabiilsust. 

▼M12 

36. Soe Htut Sünniaeg: 29. märts 1960 

Sünnikoht: Mandalay, 
Myanmar 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Soe Htut on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige. Ta on ka 
riigi haldusnõukogu liige, mida juhib ülem­
juhataja Min Aung Hlaing. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 

21.6.2021 
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2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Soe Htut nimetati 1. veebruaril 2021 
siseministriks. 

Siseminister vastutab Myanmari politsei, 
tuletõrje ja vanglateenistuse eest. Siseminis­
teeriumi haldusalas on ka riigi julgeolek 
ning avalik kord. Sellel ametikohal vastutab 
kindralleitnant Soe Htut inimõiguste raskete 
rikkumiste eest, mida Myanmari politsei on 
toime pannud alates 1. veebruari 
2021. aasta sõjaväelisest riigipöördest, seal­
hulgas tsiviilisikute ja relvastamata meelea­
valdajate tapmine, ühinemisvabaduse ja 
rahumeelse kogunemise vabaduse rikku­
mised, opositsioonijuhtide ja rahumeelsete 
meeleavaldajate meelevaldsed vahistamised 
ja kinnipidamised ning väljendusvabaduse 
rikkumised. 

Lisaks on kindralleitnant Soe Htut riigi 
haldusnõukogu liikmena otseselt osalenud 
riigi funktsioone käsitlevate otsuste tege­
mises ja nende eest vastutav ning on sellest 
tulenevalt vastutav demokraatia ja õigus­
riigi õõnestamise eest Myanmaris/Birmas. 
Samuti vastutab ta otseselt riigi haldusnõu­
kogu repressiivsete otsuste, sealhulgas 
selliste õigusaktide eest, millega rikutakse 
Myanmari kodanike inimõigusi ja piira­
takse nende vabadusi, ning Myanmari 
julgeolekujõudude toime pandud inimõi­
guste raskete rikkumiste eest. 

37. Tun, Naung 

(teise nimega Tun 
Naing; teise 
nimega Htun 
Naung) 

Sünniaeg: 30. aprill 1963 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Tun Naung on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige ja oli 
varem nende komandör. Ta on piiriküsi­
muste minister ning riikliku kaitse- ja jul­
geolekunõukogu liige. 

2013. aastal oli Tun Naung sõjaväe põhja­
ringkonna komandör, kes juhtis Birma 
sõjaväe konflikti Katšini iseseisvusarmeega. 
Selles konfliktis panid Myanmari väed Tun 
Naungi juhtimisel toime inimõiguste 
raskeid rikkumisi ja rahvusvahelise huma­
nitaarõiguse rikkumisi. 

21.6.2021 
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2017. aastal oli Tun Naung erioperatsioo­
nide esimese büroo komandör. Tema juhti­
misel panid väed „rohingjade puhastusope­
ratsioonide“ ajal Arakani osariigis etniliste 
vähemuste vastu toime hirmutegusid ja 
inimõiguste raskeid rikkumisi. Need operat­
sioonid algasid 25. augustil 2017 ning 
hõlmasid rohingjade meelevaldseid tapmisi, 
füüsilist väärkohtlemist, piinamist, 
seksuaalvägivalda ja kinnipidamist. Kuna 
ta oli 2013. ja 2017. aastal komandör, 
vastutab Tun Naung Myanmaris/Birmas 
toime pandud inimõiguste raskete rikku­
miste eest. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
välja erakorralise seisukorra ning andis 
seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtulikud 
volitused üle kaitseväe ülemjuhatajale 
vanemkindral Min Aung Hlaingile. Nende 
sündmuste ajal võttis Tun Naung 
1. veebruaril 2021 vastu liidu valitsuse 
piiriküsimuste ministri ametikoha ning 
seega ka koha riiklikus kaitse- ja julgeole­
kunõukogus. 
Liidu valitsuse liikmena ja piiriküsimuste 
ministrina vastutab Tun Naung Myanmaris 
demokraatiat ja õigusriiki õõnestava tege­
vuse ning riigi rahu, julgeolekut ja stabiil­
sust ohustava tegevuse eest. 

38. Win Shein 
(teise nimega U 
Win Shein) 

Sünniaeg: 31. juuli 1957 
Sünnikoht: Mandalay, 
Myanmar 
Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 
Sugu: mees 
Aadress: Myananyadanar, 
Naypyitaw (Naypyidaw), 
Myanmar/Birma 

Win Shein on liidu valitsuse planeerimis-, 
rahandus- ja tööstusminister, kelle nimetas 
1. veebruaril 2021 ametisse ülemjuhataja 
Min Aung Hlaing. 
1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
välja erakorralise seisukorra ning andis 
seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtulikud 
volitused üle kaitseväe ülemjuhatajale 
vanemkindral Min Aung Hlaingile. 

21.6.2021 
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Passi nr: DM001478 
(Myanmar/Birma), välja 
antud 10. septembril 2012, 
kaotab kehtivuse 9. septem­
bril 2022 
Isikukood: 
12DAGANA011336 

Nõustudes oma nimetamisega liidu valit­
suse planeerimis-, rahandus- ja tööstusmi­
nistriks ning oma olulise rolli tõttu režiimi 
majanduspoliitikas, vastutab Win Shein 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. 

39. Khin Maung Yi 
(teise nimega 
Khin Maung Yee; 
teise nimega U 
Khin Maung Yi) 

Sünniaeg: 15. veebruar 
1965 
Sünnikoht: Rangoon, 
Myanmar 
Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 
Sugu: mees 

Kolonel Khin Maung Yi on praegu loodus­
varade ja keskkonnakaitse minister. Ta oli 
demokraatlikult valitud valitsuse ajal selles 
ministeeriumis riigisekretär. 
1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
välja erakorralise seisukorra ning andis 
seadusandlikud, täidesaatvad ja kohtulikud 
volitused üle kaitseväe ülemjuhatajale 
vanemkindral Min Aung Hlaingile. 2. 
veebruaril loodi nende volituste teostami­
seks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 
Ülemjuhataja Min Aung Hlaingi juhitud 
riigi haldusnõukogu nimetas kolonel Khin 
Maung Yi 2. veebruaril 2021 loodusvarade 
ja keskkonnakaitse ministriks. 

21.6.2021 

Myanmari õiguse kohaselt vastutab loodus­
varade ja keskkonnakaitse minister ainuisi­
kuliselt Myanmari loodusvarade kasutamise 
juhtimise eest ning tal on oluline roll muu 
hulgas selliste loodusvarade nagu vääriski­
vide, pärlite ja muude maavarade ning 
metsaressursside kasutamisel ja nendega 
kauplemisel. Tema juhtimisel kontrollib 
loodusvarade ja keskkonnakaitse ministee­
rium Myanmar Pearl Enterprise’i (MPE), 
Myanmar Gems Enterprise’i (MGE) ja 
Myanmar Timber Enterprise’i (MTE), 
millel on oma valdkondades ainuõigus 
ressursse toota ja nendega kaubelda. 
Nõustudes oma nimetamisega loodusvarade 
ja keskkonnakaitse ministriks ning oma 
rolli tõttu Myanmari loodusvarade kasuta­
mises, osaleb Khin Maung Yi sõjaväelise 
režiimi rahastamises, olles seeläbi vastutav 
demokraatia ja õigusriigi põhimõtte õõnes­
tamise eest Myanmaris/Birmas. 
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40. Tin Aung San Sünniaeg: 16. oktoober 
1960 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Isikukood: 12/La Ma 
Na (N) 089 489 

Admiral Tin Aung San on Myanmari 
mereväe ülemjuhataja ning transpordi- ja 
kommunikatsiooniminister. Ta on ka riigi 
haldusnõukogu liige. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

21.6.2021 

Ülemjuhataja Min Aung Hlaingi juhitud 
riigi haldusnõukogu nimetas admiral Tin 
Aung Sani 3. veebruaril 2021 transpordi- 
ja kommunikatsiooniministriks. 

Valitsuse ministrina vastutab ta kommuni­
katsiooni ja võrkude eest ning teeb seega 
otsuseid ja viib ellu poliitikat, millega 
määratletakse vabadus pääseda juurde inter­
netiteabele. Alates sellest, kui ta ministee­
riumi üle võttis, on internet korduvalt välja 
lülitatud ja seda on tahtlikult aeglustatud 
ning teenuseosutajatele on antud korraldusi 
takistada internetis Facebooki, Twitteri ja 
Instagrami kasutamist. Seetõttu on ta otse­
selt vastutav ajakirjandusvabaduse ja inter­
netiteabele juurdepääsu piiramise eest ning 
õõnestab seeläbi demokraatiat ja õigusriiki 
Myanmaris/Birmas. 

Riigi haldusnõukogu liikmena on Tin Aung 
San otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja nende eest 
vastutav ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. Samuti vastutab ta 
otseselt riigi haldusnõukogu repressiivsete 
otsuste, sealhulgas selliste õigusaktide 
eest, millega rikutakse Myanmari kodanike 
inimõigusi ja piiratakse nende vabadusi, 
ning Myanmari julgeolekujõudude toime 
pandud inimõiguste raskete rikkumiste eest. 
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41. Thida Oo 

(teise nimega Daw 
Thida Oo) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: naine 

Thida Oo on Myanmari Liidu peaprokurör 
alates 2. veebruarist 2021, mil Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) ülemjuhataja 
Min Aung Hlaing ta ametisse nimetas. Ta 
on Myanmari investeerimiskomisjoni liige. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra, 
andes seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

21.6.2021 

Thida Oo on kuulunud pärast riigipööret 
moodustatud valitsusse alates selle esime­
sest päevast, kasutab 2010. aasta liidu 
õigusega peaprokurörile antud volitusi, et 
jätkata poliitiliselt motiveeritud kohtuprot­
sesse ja neile järgnevaid meelevaldseid 
kinnipidamisi ning teeb võimalikuks sõja­
väelise režiimi toime pandud kuritarvitused. 
Seetõttu on ta seotud demokraatiat ja õigus­
riiki õõnestava tegevuse ja poliitikaga 
Myanmaris/Birmas, samuti tegevusega, 
mis ohustab Myanmaris/Birmas rahu, 
julgeolekut ja stabiilsust. 

42. Aung Lin Tun Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Kindralmajor Aung Lin Tun on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) liige ja kaitsemi­
nistri asetäitja. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

21.6.2021 
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Ülemjuhataja Min Aung Hlaingi juhitud 
riigi haldusnõukogu nimetas kindralmajori 
Aung Lin Tuni 11. mail 2021 kaitseministri 
asetäitjaks. Enne edutamist kuulus ta armee 
ülemjuhataja kabinetti ning osales kõigis 
riigi haldusnõukogu ja Tatmadaw repres­
siivsetes tegudes pärast riigipööret. 

Kindralmajor Aung Lin Tun on kaitsemi­
nistri asetäitja ametikohal seotud demokraa­
tiat ja õigusriiki õõnestava poliitika ja tege­
vusega Myanmaris/Birmas, samuti tegevu­
sega, mis ohustab riigis rahu, julgeolekut ja 
stabiilsust. Lisaks on kindralmajor Aung 
Lin Tun sõjaväelise režiimi liikmena otse­
selt vastutav julgeolekujõudude poolt rahu­
meelsete meeleavaldajate vastu toime 
pandud inimõiguste raskete rikkumiste eest. 

43. Zaw Min Tun Sünnikoht: Yenanchaung, 
Myanmar 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Brigaadikindral Zaw Min Tun on riigi 
haldusnõukogu pressiüksuse juht ja infor­
matsiooniministri asetäitja. Ta oli varem 
Tatmadaw’ True News Information Teami 
juht. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris toime riigi­
pöörde, tühistades 8. novembril 2020 
toimunud valimiste tulemused ja kukutades 
demokraatlikult valitud valitsuse. Riigi­
pöörde osana kuulutas presidendi kohuse­
täitjana tegutsev asepresident Myint Swe 
1. veebruaril välja erakorralise seisukorra 
ning andis seadusandlikud, täidesaatvad ja 
kohtulikud volitused üle kaitseväe ülemju­
hatajale vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril loodi nende volituste teosta­
miseks riigi haldusnõukogu, takistades nii 
demokraatlikult valitud valitsusel oma 
mandaati täita. 

Ülemjuhataja Min Aung Hlaingi juhitud 
riigi haldusnõukogu nimetas ta 5. veebruaril 
2021 riigi haldusnõukogu pressiüksuse 
juhiks ja 7. veebruaril 2021 informatsioo­
niministri asetäitjaks. 

Riigi haldusnõukogu pressiesindajana on 
brigaadikindral Zaw Min Tun juhatanud 
kõiki riigi haldusnõukogu pressikonve­
rentse, mille eesmärk on edastada ja õigus­
tada riigi haldusnõukogu narratiive riigi­
pöörde ja sellele järgnenud hunta tegevuse 
kohta. 

21.6.2021 
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Valitsuse informatsiooniministri asetäitjana 
kannab ta otsest vastutust riigimeedia ning 
seega ametlike uudiste edastamise ja aval­
damise eest. Pärast Chit Naingi nimetamist 
informatsiooniministriks ja Zaw Min Tungi 
nimetamist tema asetäitjaks avaldavad 
ajalehed valdavalt sõjaväemeelseid artik­
leid. Seega vastutab Zaw Min Tun 
hunta-propaganda ja desinformatsiooni 
levitamise eest riiklikes meediakanalites, 
mis edastavad ebatäpset teavet. Ta on ka 
vastutav otsuste eest, mis viisid Myanmari 
meedia allasurumiseni. Sealhulgas korral­
duste eest, mis keelasid sõltumatul meedial 
kasutada sõnu „riigipööre“, „sõjaväeline 
kord“ ja „hunta“ ning mille kohaselt keelati 
riigis kohalikud uudisteväljaanded ning 
vahistati kohalikke ja välisriikide ajakirja­
nikke. Oma avalduses toetab ta avalikult 
sõjalist riigipööret. Sellest tulenevalt on ta 
vastutav demokraatia õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas piirates pressivabadust 
ning juurdepääsu teabele internetis ja 
mujal. 

Riigi haldusnõukogu ja hunta valitsuse liik­
mena on brigaadikindral Zaw Min Tun 
seotud demokraatiat ja õigusriiki õõnestava 
tegevuse ja poliitikaga Myanmaris/Birmas, 
samuti tegevusega, mis ohustab Myan­
maris/Birmas rahu, julgeolekut ja stabiil­
sust, ning toetab sellist tegevust. 

▼M14 

44. Aung Naing Oo Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma Sünniaeg: 

13. oktoober 1962 

Sünnikoht: Kyaukse, 
Mandalay, Myanmar/Birma 

Sugu: mees 

Aadress: L 103, Kenyeik­
thar Lane 6, FMI city, 
Yangon, Myanmar/Burma 

Passi nr: DM002656 

Isikukood: 7/PaKhaNa 
(Naing) 13345 

Aung Naing Oo on olnud alates 2. veebrua­
rist 2021 investeeringute ja välismajandus­
suhete minister. Tema ametisse nimetajaks 
oli riigi haldusnõukogu, mida juhib ülem­
juhataja Min Aung Hlaing ja mis võttis 
riigi seadusandliku, täidesaatva ja kohtu­
võimu üle alates 2. veebruarist 2021. 

Valitsuse ministrina on ta osa sõjaväelisest 
režiimist, mis haaras võimu sõjaväelise 
riigipöördega ja kukutas Myanmari/Birma 
seaduslikult valitud juhid. Investeeringute 
ja välismajandussuhete ministrina vastutab 
ta äritegevuse ja investeeringute soodusta­
mise eest Myanmaris/Birmas ning aitab 
seeläbi kaasa sõjaväelise režiimi rahaliste 
vajaduste rahuldamisele. Oma sõnavõttude 
ja tegudega on ta avalikult toetanud riigi­
pööret ja sõjaväelist režiimi, sealhulgas 
väites, et rahvusvaheline ajakirjandus 
liialdas kriisi kajastamisel ning et kodani­
kuallumatuse liikumine on hääbumas. Peale 

21.2.2022 

▼M12



 

02013R0401 — ET — 13.04.2022 — 012.001 — 53 

Nimi Tuvastamisandmed Loetellu kandmise põhjused 
Loetellu 

kandmise 
kuupäev 

selle keelas ta välismaiste telekommunikat­
sioonifirmade juhtidel riigist ilma loata 
lahkuda ning 2021. aasta veebruaris 
vallandas ta ministeeriumist protestivad 
riigiametnikud. Seetõttu õõnestavad tema 
poliitika ja tegevus demokraatiat ja õigus­
riiki Myanmaris/Birmas ning ta on seotud 
tegevusega, mis ohustab Myanmari/Birma 
rahu, julgeolekut ja stabiilsust. 

45. Charlie Than Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sünniaeg: 1950 

Sugu: mees 

Aadress: Room No (23), 
Building No (25), Palm 
Village Villa, Yankin 
Yanshin Street, Yangon, 
Myanmar/Burma 

Charlie Than on olnud alates 22. maist 
2021 tööstusminister. Tema ametisse nime­
tajaks oli riigi haldusnõukogu, mida juhib 
ülemjuhataja Min Aung Hlaing ja mis 
võttis riigi seadusandliku, täidesaatva ja 
kohtuvõimu üle alates 2. veebruarist 2021. 

Oma sõnavõttude ja tegudega on ta avali­
kult toetanud riigipööret ja sõjaväelist 
režiimi. Valitsuse ministrina on ta osa sõja­
väelisest režiimist, mis haaras võimu sõja­
väelise riigipöördega ja kukutas Myanmari/ 
Birma seaduslikult valitud juhid. Tööstus­
ministrina on tal kontroll riigi omanduses 
olevate tehaste üle, misläbi aitab ta kaasa 
sõjaväelise režiimi rahaliste vajaduste rahu­
ldamisele. Seetõttu õõnestavad tema polii­
tika ja tegevus demokraatiat ja õigusriiki 
Myanmaris/Birmas ning ta on seotud tege­
vusega, mis ohustab Myanmari/Birma rahu, 
julgeolekut ja stabiilsust. 

21.2.2022 

46. Thet Thet Khine Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sünniaeg: 19. august 1967 

Sünnikoht: Mogok, 
Myanmar/Birma 

Sugu: naine 

Aadress:127A Dhamazadei 
Road, Kamayut, Yangon, 
Myanmar/Burma 

Passi nr: MB132403 
(Myanmar/Birma), välja 
antud 7. mail 2015, kaotab 
kehtivuse 6. mail 2020 

Isikukood: 
9MAKANAN034200 

Thet Thet Khine on olnud alates 4. veebrua­
rist 2021 sotsiaalhoolekande-, toetuste ja 
ümberasumise minister. Tema ametisse 
nimetajaks oli riigi haldusnõukogu, mida 
juhib ülemjuhataja Min Aung Hlaing ja 
mis võttis riigi seadusandliku, täidesaatva 
ja kohtuvõimu üle alates 2. veebruarist 
2021. 

Valitsuse ministrina on ta osa sõjaväelisest 
režiimist, mis haaras võimu sõjaväelise 
riigipöördega ja kukutas Myanmari/Birma 
seaduslikult valitud juhid. Oma sõnavõttude 
ja tegudega on ta avalikult toetanud riigi­
pööret ja sõjaväelist režiimi, sealhulgas 
väites, et sõjavägi korraldas riigipöörde 
vastuseks valimispettusele. Peale selle on 
tema sõnul alusetud väited, et sõjavägi 
pani rohingjade vastu toime genotsiidi. 
Seetõttu on ta seotud Myanmaris/Birmas 
demokraatiat ja õigusriiki õõnestava tege­
vuse ja poliitikaga, samuti tegevusega, 
mis ohustab Myanmari/Birma rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust, ning toetab sellist tege­
vust ja poliitikat. 

21.2.2022 
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47. Maung Ohn (teise 
nimega U Maung 
Ohn) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Maung Ohn on olnud alates 1. augustist 
2021 teabeminister. Tema ametisse nimeta­
jaks oli riigi haldusnõukogu, mida juhib 
ülemjuhataja Min Aung Hlaing ja mis 
võttis riigi seadusandliku, täidesaatva ja 
kohtuvõimu üle alates 2. veebruarist 
2021. Varasemalt on ta olnud hotelli- ja 
turismiminister, sellesse ametisse nimetati 
ta 7. veebruaril 2021. 

Valitsuse ministrina on ta osa sõjaväelisest 
režiimist, mis haaras võimu sõjaväelise 
riigipöördega ja kukutas Myanmari/Birma 
seaduslikult valitud juhid. Teabeministrina 
on tal kontroll riiklike meediakanalite 
(MWD, MRTV, ajalehed Myanmar Alin, 
Kyemon ja Global New Light of Myanmar, 
Myanmari uudisteagentuur (MNA) ning 
Myanmar Digital News) üle ja seega kont­
rollib ta ametlike uudiste edastamist ja 
avaldamist. Ta on jätkanud ja veelgi tugev­
danud riigipöörde järgset repressiivset 
poliitikat, nimelt muutes televisiooni- ja 
raadioringhäälingu seadust, kehtestades 
lisapiiranguid väljendus- ja ajakirjandusva­
badusele, sealhulgas piirates juurdepääsu 
internetile, kriminaliseerides ajakirjanduse 
ja vangistades ajakirjanikke. Lisaks tegi ta 
Myanmari pressinõukogule, mis on sõltu­
matu organ, ülesandeks täita valitsuse 
eesmärke. 

Seetõttu õõnestavad tema poliitika ja 
tegevus demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas ning ta on seotud tegevusega, 
mis ohustab Myanmari/Birma rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust. 

21.2.2022 

48. Shwe Kyein (teise 
nimega U Shwe 
Kyein) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Shwe Kyein on olnud riigi haldusnõukogu 
liige alates 30. märtsist 2021. 

1. veebruaril 2021 panid Myanmari relva­
jõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min Aung 
Hlaingi juhtimisel Myanmaris/Birmas 
toime riigipöörde, tühistades 8. novembril 
2020 toimunud valimiste tulemused ja 
kukutades demokraatlikult valitud valitsuse. 
Riigipöörde osana kuulutas presidendi 
kohusetäitjana tegutsev asepresident Myint 
Swe 1. veebruaril välja erakorralise seisu­
korra ning andis seadusandliku, täidesaatva 
ja kohtuvõimu üle kaitseväe ülemjuhatajale 
vanemkindral Min Aung Hlaingile. 
2. veebruaril 2021 loodi seadusandliku, 
täidesaatva ja kohtuvõimu teostamiseks 
riigi haldusnõukogu, takistades nii demo­
kraatlikult valitud valitsusel oma mandaati 
täita. 

21.2.2022 
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Riigi haldusnõukogu liikmena on U Shwe 
Kyein otseselt osalenud riigi funktsioone 
käsitlevate otsuste tegemises ja vastutav 
selle eest ning on sellest tulenevalt vastutav 
demokraatia ja õigusriigi õõnestamise eest 
Myanmaris/Birmas. Peale selle võttis riigi 
haldusnõukogu vastu otsused, millega 
piirati väljendusvabadust, sealhulgas 
teabele juurdepääsu, ja rahumeelse kogune­
mise õigust. 

Sõjaväelised jõud ja ametivõimud, kes 
tegutsevad riigi haldusnõukogu kontrolli 
all, on alates 1. veebruarist 2021 pidevalt 
toime pannud raskeid inimõiguste rikku­
misi, tappes tsiviilisikuid ja relvastamata 
protestijaid, sundides kodudest põgenema 
sadu tuhandeid inimesi, põletades, piinates 
ja tappes tsiviilisikuid ning keelates võrdse 
juurdepääsu humanitaarabile. Sõjaväelised 
jõud ja ametivõimud, kes tegutsevad riigi 
haldusnõukogu kontrolli all, on piiranud 
ühinemis- ja väljendusvabadust, blokee­
rides internetiühenduse, meelevaldselt 
vahistanud, kinni pidanud ja süüdi 
mõistnud opositsioonijuhte ja riigipöörde 
vastaseid. Lisaks kuulutas riigi haldusnõu­
kogu riigi osades välja sõjaseisukorra, 
andes konkreetsetes piirkondades võimu, 
sealhulgas haldus-, kohtu- ja õiguskaitse­
funktsiooni täielikult sõjaväele. Piirkon­
dades, kus on välja kuulutatud sõjaseisu­
kord, antakse tsiviilisikud, sealhulgas 
ajakirjanikud ja rahumeelsed meeleaval­
dajad, sõjaväekohtu alla, jättes nad ilma 
õigusest nõuetekohasele menetlusele, seal­
hulgas edasikaebeõigusest. Piirkondades, 
kus on välja kuulutatud sõjaseisukord, on 
oluliselt sagenenud sõjaväe- ja politseijõu­
dude vägivallateod, ohustades rahu, julgeo­
lekut ja stabiilsust. 

Riigi haldusnõukogu liikmena vastutab U 
Shwe Kyein otseselt kõnealuste repressiiv­
sete otsuste ja raskete inimõiguste rikku­
miste eest. 

49. Aung Moe Myint 
(teise nimega U 
Aung Moe Myint) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Aung Moe Myint nimetati 23. veebruaril 
2021 liidu valimiskomisjoni liikmeks. 
Nõustudes sellesse ametisse nimetamisega 
pärast 1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist 
riigipööret ning oma tegevusega liidu vali­
miskomisjoni liikmena, eelkõige 
2020. aasta novembri valimiste tulemuste 
tühistamine, kuigi tõendid pettuste kohta 
puudusid, ning süüdistuse esitamine vali­
mispettuse toimepanemise eest samadel 
valimistel, on Aung Moe Myint otseselt 
seotud tegevusega, millega õõnestatakse 
demokraatiat ja õigusriiki Myanmaris/ 
Birmas. 

21.2.2022 
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50. Than Tun (teise 
nimega U Than 
Tun) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Than Tun nimetati 2. veebruaril 2021 liidu 
valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Than Tun otse­
selt seotud tegevusega, millega õõnesta­
takse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

51. Aung Lwin Oo 
(teise nimega U 
Aung Lwin OO) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Aung Lwin Oo nimetati 23. veebruaril 
2021 liidu valimiskomisjoni liikmeks. 
Nõustudes sellesse ametisse nimetamisega 
pärast 1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist 
riigipööret ning oma tegevusega liidu vali­
miskomisjoni liikmena, eelkõige 
2020. aasta novembri valimiste tulemuste 
tühistamine, kuigi tõendid pettuste kohta 
puudusid, ning süüdistuse esitamine vali­
mispettuse toimepanemise eest samadel 
valimistel ja repressioonid liidu valimisko­
misjoni endiste liikmete vastu, on Aung 
Lwin Oo otseselt seotud tegevusega, 
millega õõnestatakse demokraatiat ja õigus­
riiki Myanmaris/Birmas. 

21.2.2022 

52. Aung Saw Win 
(teise nimega U 
Aung Saw Win) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Aung Saw Win nimetati 2. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Aung Saw Win 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

53. Than Win Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Than Win nimetati 2. veebruaril 2021 liidu 
valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine 16 inimesele 
valimispettuse toimepanemise eest samadel 
valimistel ja repressioonid liidu valimisko­
misjoni endiste liikmete vastu, on Than 
Win otseselt seotud tegevusega, millega 
õõnestatakse demokraatiat ja õigusriiki 
Myanmaris/Birmas. 

21.2.2022 
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54. Saw Ba Hline 
(teise nimega U 
Saw Ba Hline) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Saw Ba Hline nimetati 9. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Saw Ba Hline 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

55. Soe Oo (teise 
nimega U Soe 
OO) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Soe Oo nimetati 9. veebruaril 2021 liidu 
valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine 16 inimesele 
valimispettuse toimepanemise eest samadel 
valimistel ja repressioonid liidu valimisko­
misjoni endiste liikmete vastu, on Soe Oo 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

56. Than Soe (teise 
nimega U Than 
Soe) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Than Soe nimetati 26. veebruaril 2021 liidu 
valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Than Soe otseselt 
seotud tegevusega, millega õõnestatakse 
demokraatiat ja õigusriiki Myanmaris/ 
Birmas. 

21.2.2022 

57. Bran Shaung (teise 
nimega U Bran 
Shaung) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Bran Shaung nimetati 26. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Bran Shaung 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 
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58. Myint Oo (teise 
nimega U Myint 
Oo) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Myint Oo nimetati 26. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Myint Oo otse­
selt seotud tegevusega, millega õõnesta­
takse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

59. Khin Maung Oo 
(teise nimega U 
Khin Maung Oo) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Khin Maung Oo nimetati 26. veebruaril 
2021 liidu valimiskomisjoni liikmeks. 
Nõustudes sellesse ametisse nimetamisega 
pärast 1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist 
riigipööret ning oma tegevusega liidu vali­
miskomisjoni liikmena, eelkõige 
2020. aasta novembri valimiste tulemuste 
tühistamine, kuigi tõendid pettuste kohta 
puudusid, ning süüdistuse esitamine vali­
mispettuse toimepanemise eest samadel 
valimistel ja repressioonid liidu valimisko­
misjoni endiste liikmete vastu, on Khin 
Maung Oo otseselt seotud tegevusega, 
millega õõnestatakse demokraatiat ja õigus­
riiki Myanmaris/Birmas. 

21.2.2022 

60. Nu Mya Zan (teise 
nimega Nu Mya 
Zan) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: naine 

Nu Mya Zan nimetati 26. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Nu Mya Zan 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

61. Myint Thein (teise 
nimega U Myint 
Thein) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Myint Thein nimetati 26. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Myint Thein 
otseselt seotud tegevusega, millega õõnes­
tatakse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 
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62. Ba Maung (teise 
nimega Dr Ba 
Maung) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Ba Maung nimetati 26. veebruaril 2021 
liidu valimiskomisjoni liikmeks. Nõustudes 
sellesse ametisse nimetamisega pärast 
1. veebruaril 2021 toimunud sõjalist riigi­
pööret ning oma tegevusega liidu valimis­
komisjoni liikmena, eelkõige 2020. aasta 
novembri valimiste tulemuste tühistamine, 
kuigi tõendid pettuste kohta puudusid, 
ning süüdistuse esitamine valimispettuse 
toimepanemise eest samadel valimistel ja 
repressioonid liidu valimiskomisjoni 
endiste liikmete vastu, on Ba Maung otse­
selt seotud tegevusega, millega õõnesta­
takse demokraatiat ja õigusriiki Myan­
maris/Birmas. 

21.2.2022 

63. Tayza Kyaw (teise 
nimega U Tayza 
Kyaw) 

Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

U Tayza Kyaw on Myanmari relvajõudude 
(Tatmadaw) liige ja tegutseb erinevatel 
kõrgetel ametikohtadel, muu hulgas on ta 
põhja sõjaväeringkonna komandör ja 1. erio­
peratsioonide büroo (BSO 1) komandör. 

Enne 1. veebruari 2021 riigipööret juhtis U 
Tayza Kyaw sõjalisi operatsioone Katšini 
osariigis; neid iseloomustas ülemäärase 
jõu kasutamine etniliste vähemuste vastu 
ja valimatu vägivald, mis tõi kaasa tsiviile­
lanike õiguste rikkumise ja nende kodudest 
põgenemise. 

Alates 2021. aasta veebruarist on U Tayza 
Kyaw juhtinud erioperatsioonide bürood 
BSO 1, mis viis läbi mitu suurt sõjalist 
operatsiooni tihedas koostöös U Than 
Hlaingiga, kelle vastutus ülemäärase vägi­
valla kasutamise ja inimõiguste rikkumiste 
eest on kindlaks tehtud. BSO 1 pädevusse 
kuuluvate nn puhastusoperatsioonide ette­
valmistamisel ja hilisemal läbiviimisel 
Sagaingi ja Magway piirkonnas kasutati 
eriti ülemäärast jõudu ja soolist vägivalda. 
Seepärast vastutab ta raskete inimõiguste 
rikkumiste eest Myanmaris/Birmas ning 
osalemise eest tegevuses, millega seatakse 
ohtu Myanmari/Birma rahu, julgeolek ja 
stabiilsus. 

21.2.2022 

64. Ni Lin Aung Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Brigaadikindral Ni Lin Aung on Myanmari 
relvajõudude (Tatmadaw) ida sõjaväering­
konna komandör. Ida sõjaväeringkonna 
jurisdiktsiooni alla kuulub Kaja osariik. 
24. detsembril 2021 pandi Kareni (Kaja) 
osariigis Phruso omavalitsuses Moso küla 
lähedal toime rünnak, milles hukkus vähe­
malt 35 inimest, nende hulgas tsiviilisikud, 
lapsed ja kaks valitsusvälise humanitaara­
biorganisatsiooni „Save the Children“ 
töötajat. Rünnaku eest peetakse vastutavaks 

21.2.2022 
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Tatmadaw’d. Ida sõjaväeringkonna koman­
dörina käsutab brigaadikindral Ni Lin Aung 
vahetult Kaja osariigis paiknevaid üksusi, 
sealhulgas neid, kes vastutavad nimetatud 
veresauna eest. Sellest tulenevalt vastutab 
brigaadikindral Ni Lin Aung raskete 
inimõiguste rikkumiste eest ja osalemise 
eest tegevuses, millega seatakse ohtu 
Myanmari/Birma rahu, julgeolek ja 
stabiilsus. 

65. Aung Zaw Aye Kodakondsus: Myanmar/ 
Birma 

Sugu: mees 

Kindralleitnant Aung Zaw Aye on Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) 2. erioperat­
sioonide büroo komandör. 

24. detsembril 2021 pandi Kareni (Kaja) 
osariigis Phruso omavalitsuses Moso küla 
lähedal toime sõjaväe rünnak, milles 
hukkus vähemalt 35 inimest, nende hulgas 
tsiviilisikud, lapsed ja kaks valitsusvälise 
humanitaarabiorganisatsiooni „Save the 
Children“ töötajat. Rünnaku eest peetakse 
vastutavaks Tatmadaw’d. 2. erioperatsioo­
nide büroo komandörina juhib kindralleit­
nant Aung Zaw Aye ida sõjaväeringkonda, 
mis käsutab vahetult Kaja osariigis paikne­
vaid sõjaväeüksusi, sealhulgas neid, kes 
vastutavad nimetatud veresauna eest. 
Sellest tulenevalt vastutab kindralleitnant 
Aung Zaw Aye raskete inimõiguste rikku­
miste eest ja osalemise eest tegevuses, 
millega seatakse ohtu Myanmari/Birma 
rahu, julgeolek ja stabiilsus. 

21.2.2022 
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1. Myanmar 
Economic 
Holdings Public 
Company Ltd 

Aadress: 51 Mahabandoola 
road, 189/191 Botataung, 
Yangon region, Myanmar 
11 161; 

Üksuse liik: aktsiaselts; 

Registreerimiskoht: 
Yangon, Myanmar/Birma; 

Registreerimise kuupäev: 
27. aprill 1990; 

Myanmar Economic Holdings Public 
Company Ltd (MEHL) on konglomeraadi 
omandis olev Myanmari relvajõude 
(Tatmadaw) juhitud ettevõte, mille tütar- 
ja sidusettevõtjad tegutsevad sellistes 
majanduse erinevates sektorites nagu 
pangandus, kindlustus, ehitus, kaubandus, 
transport, kaevandamine, vääriskivide 
kaevandamine, tootmine ja turism. MEHL 
ja selle tütarettevõtjad toodavad Tatma­
daw’le kasumit, andes seeläbi oma panuse 
selle võimesse õõnestada demokraatiat ja 
õigusriiki ning panna toime inimõiguste 
raskeid rikkumisi Myanmaris/Birmas. 

MEHL ja selle tütarettevõtjad annetasid 
sõjaväele varasid 2017. aastal toimunud 
Tatmadaw vahendite kaasamise ürtustel. 
Seega on MEHL Tatmadaw’d rahaliselt 
toetanud ning seeläbi andnud oma panuse 
selle võimesse viia läbi „puhastusoperat­
sioone“ ja panna toime inimõiguste raskeid 
rikkumisi 2017. aastal rohingja elanikkonna 
vastu. 

19.4.2021 

Registreerimisnumber: 
156387282; 

Peamine tegevuskoht: 
Myanmar/Birma; 

Seotud isikud: direktorite 
nõukogu: kindralleitnant 
Dwe Aung Lin: direktor 
(ELi poolt loetellu kantud); 
kindralleitnant Moe Myint 
Tun: direktor (ELi poolt 
loetellu kantud); Patroonide 
grupp: ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing: esimees (ELi 
poolt loetellu kantud); 

Ülemjuhataja asetäitja Soe 
Win: aseesimees (ELi poolt 
loetellu kantud); 

Telefon: 01-290843 

Veebisait: http://www.mehl. 
com.mm/ 

MEHLi direktorite nõukogusse kuuluvad 
eranditult Tatmadaw vanemohvitserid 
(teenistuses või erus). Kaks direktorite 
nõukogu liiget (kindralleitnant Dwe Aung 
Lin ja kindralleitnant Moe Myint Tun) on 
samuti riigi haldusnõukogu liikmed (mis on 
pärast 1. veebruari riigipööret loodud 
ajutine organ, mis on praegu Myanmaris 
tegelikult võimul), kes on loetellu kantud 
vastavalt nõukogu otsusele 2013/184/ 
ÜVJP ja nõukogu määrusele (EL) nr 401/ 
2013, mis käsitleb piiravaid meetmeid 
seoses olukorraga Myanmaris/Birmas. 

Ülemjuhataja Min Aung Hlaing ja ülemju­
hataja asetäitja Soe Win MEHLi juhivad 
patroonide gruppi vastavalt esimehe ja 
aseesimehena. 

▼M10
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2. Myanmar 
Economic Corpo­
ration Limited 

Aadress: Corner of Ahlone 
road & Kannar road, 
Ahlone, Yangon, Myanmar; 

Üksuse liik: piiratud vastu­
tusega äriühing; 

Registreerimiskoht: 
Yangon, Myanmar/Birma 

Registreerimise kuupäev: 
asutatud 1997. aastal riigile 
kuuluva ettevõttena, eraõi­
gusliku ettevõttena regist­
reeriti 9. jaanuaril 2019; 

Registreerimisnumber: 
105444192; 

Myanmar Economic Corporation (MEC) on 
konglomeraadi omandis olev Myanmari 
relvajõude (Tatmadaw) juhitud ettevõte, 
mille tütar- ja sidusettevõtjad tegutsevad 
sellistes majanduse erinevates sektorites 
nagu pangandus, kindlustus, ehitus, 
kaubandus, transport, kaevandamine, 
vääriskivide kaevandamine, tootmine ja 
turism. MEC ja selle tütarettevõtjad 
toodavad Tatmadaw’le kasumit, andes 
seeläbi oma panuse selle võimesse õõnes­
tada demokraatiat ja õigusriiki ning panna 
toime inimõiguste raskeid rikkumisi Myan­
maris/Birmas. 

MECi direktorite nõukogusse kuuluvad 
eranditult Tatmadaw vanemohvitserid 
(teenistuses või erus). 

19.4.2021 

Tegevuskoht: Myanmar/ 
Birma; 

Telefon: 01-8221369; 

E-posti aadress: 
mecadm.hq@gmail.com 

MEC ja selle tütarettevõtjad annetasid sõja­
väele varasid 2017. aastal toimunud 
Tatmadaw vahendite kaasamise üritustel. 
Seega on MEC Tatmadaw’d rahaliselt 
toetanud ning seeläbi andnud oma panuse 
selle võimesse viia läbi „puhastusoperat­
sioone“ ja panna toime inimõiguste raskeid 
rikkumisi 2017. aastal rohingja elanikkonna 
vastu. 

▼M12 

3. Myanma Gems 
Enterprise (teise 
nimega Myanmar 
Gems Enterprise) 

Aadress: NO.70-072, Yarza, 
Thingaha Road, Thapyay­
gone Ward, Zabuthiri 
Township, Naypyitaw, 
Myanmar 

Üksuse liik: riigile kuuluv 
ettevõte 

Myanmar Gems Enterprise (MGE) on 
riigile kuuluv ettevõte, mida kontrollivad 
Myanmari relvajõud (Tatmadaw) ning mis 
vastutab eeskirjade koostamise ning koha­
like eraettevõtjate üle järelevalve teostamise 
ja neile lubade andmise eest, organiseerides 
suuri väljamüüke ning erimüüke tulusa 
jaspise ja vääriskivide müügi jaoks. MGE 
tegutseb loodusvarade ja keskkonnakaitse 
ministeeriumi juhiste kohaselt, mille 
ministri määrab ametisse riigi 
haldusnõukogu. 

21.6.2021 

Registreerimiskoht: 
Myanmar 

Veebisait: http://www.mge. 
gov.mm/ 

Myanmari relvajõududel (Tatmadaw) on 
pikka aega olnud märkimisväärsed jaspise 
ja vääriskividega seotud huvid, eelkõige 
MGE juhtkonna kaudu, mis koosneb 
peaaegu täielikult endistest sõjaväelastest, 
ning kahe sõjaväekonglomeraadi (Myanmar 
Economic Holdings Limited (MEHL) ja 
Myanmar Economic Corporation Limited 
(MEC)) tegevuse kaudu. 1. veebruari 
2021. aasta riigipöördega anti MGE uuesti 
sõjalise kontrolli alla, mis võimaldab Tatma­
daw’l vääriskivide sektorit märkimisväärselt 
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kontrollida. MGE teenib tulu Myanmari riigi 
eri sektoritele ning selle eespool kirjeldatud 
eri tegevuste kaudu saab Tatmadaw selle 
sektori tuludest otseselt või kaudselt kasu; 
seega aitab MGE kaasa Tatmadaw suutlik­
kusele viia ellu tegevusi, mis õõnestavad 
demokraatiat ja õigusriiki, ning inimõiguste 
raskeid rikkumisi Myanmaris/Birmas. 

4. Myanma Timber 
Enterprise 

(teise nimega 
Myanmar Timber 
Enterprise) 

Aadress: 

Peakontor: Gyogone Forest 
Compound, Bayint Naung 
Road, Insein Township, 
Yangin, Myanmar 

Harukontor: No 72/74 
Shawe Dagon Pagoda 
Road, Dagon Township, 
Yangon, Myanmar 

Üksuse liik: riigile kuuluv 
ettevõte 

Registreerimiskoht: 
Myanmar 

Telefon: 01-3528789 

Veebisait: http://www.mte. 
com.mm/index.php/en 

Myanma Timber Enterprise (MTE) on 
loodusvarade ja keskkonnakaitse ministee­
riumi alluvuses tegutsev riigile kuuluv ette­
võte. MTE-l on ainuõigus Myanmaris/ 
Birmas puitu toota ja eksportida. 

1. veebruaril 2021 haarasid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing juhtimisel riigipöördega 
võimu seaduslikult tsiviilvalitsuselt ning 
asutasid riigi haldusnõukogu riigis seadu­
sandliku, täidesaatva ja kohtuvõimu teosta­
miseks. 2. veebruaril 2021 nimetas sõjaline 
režiim ametisse uue valitsuskabineti, seal­
hulgas uue loodusvarade ja keskkonna­
kaitse ministri. Sõjaline režiim omandas 
riigi haldusnõukogu ning uue valitsuse 
kaudu kontrolli riigile kuuluvate ettevõtete, 
sealhulgas MTE üle ja sai neilt kasu. 
Seetõttu on Myanma Timber Enterprise ja 
selle tütarettevõtjad Tatmadaw’ kontrolli all 
ja teenivad talle tulu, aidates seega kaasa 
selle suutlikkusele viia ellu demokraatiat 
ja õigusriiki õõnestavat tegevust. 

21.6.2021 

5. Forest Products 
Joint Venture 
Corporation 
Limited 

Aadress: 

422/426(Rm 2), 2nd Flr, 
Strand Rd., Corner of 
Botahtaung Pagoda St., 
FJVC Center, Ward (4), 
BTHG; 

Üksuse liik: ühisettevõte 

Registreerimiskoht: 
Myanmar 

Telefon: 01-9010742; 01- 
9010744; 09-443250050 

E-post: fjv.md@gmail.com 

Forest Products Joint Venture Corporation 
Limited (FPJVC) tegutseb Myanmaris 
puidutööstuses, töödeldes tiikpuud ja kõva 
puitu. Hoolimata sellest, et FPJVC on riigi 
osalusega äriühing, kontrollib seda riik, i) 
kellele kuulub suurem osa FPJVC aktsiatest 
loodusvarade ja keskkonnakaitse ministee­
riumi (10 %) ja riigile kuuluva Myanma 
Timber Enterprise’i (MTE) (45 %) kaudu 
ning ii) kellel on õigus nimetada ametisse 
enamik FPJVC juhatuse liikmetest (loodus­
varade ja keskkonnakaitse ministeerium 
ning MTE saavad kumbki nimetada juha­
tusse kolm liiget üheteistkümnest). 

21.6.2021 
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1. veebruaril 2021 haarasid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing juhtimisel riigipöördega 
võimu seaduslikult tsiviilvalitsuselt ning 
asutasid riigi haldusnõukogu riigis seadu­
sandliku, täidesaatva ja kohtuvõimu teosta­
miseks. 2. veebruaril 2021 nimetas sõjaline 
režiim ametisse uue valitsuskabineti, seal­
hulgas uue loodusvarade ja keskkonna­
kaitse ministri. Sõjaline režiim omandas 
riigi haldusnõukogu ning uue valitsuse 
kaudu kontrolli riigile kuuluvate ettevõtete, 
sealhulgas FPJVC üle ja sai neilt kasu. 
Seetõttu on FPJVC Tatmadaw’ kontrolli 
all ja teenib talle tulu, aidates seega kaasa 
selle suutlikkusele viia ellu demokraatiat ja 
õigusriiki õõnestavat tegevust. 

6. Myanmar War 
Veterans Organi­
zation (Myanmari 
sõjaveteranide 
organisatsioon) 

Aadress: Thukhuma Road, 
Datkhina Thiri Tsp, 
Naypyitaw Division, 
Myanmar 

Üksuse liik: valitsusväline 
organisatsioon 

Registreerimiskoht: 
Yangon, Myanmar 

Registreerimise kuupäev: 
1973; 

Telefon: (067) 30485 

Veebisait: https://www. 
mwvo.org/Home/About 

Myanmari sõjaveteranide organisatsioon 
(MWVO) on valitsusväline organisatsioon, 
mille eesmärk on toetada Myanmari relva­
jõudude (Tatmadaw) endisi liikmeid See on 
peamine organisatsioon, mis mõjutab riigi 
sõjaväega seotud sotsiaalseid ja majandus­
likke küsimusi. 

1. veebruaril 2021 haarasid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing juhtimisel riigipöördega 
võimu seaduslikult tsiviilvalitsuselt ning 
asutasid riigi haldusnõukogu riigis seadu­
sandliku, täidesaatva ja kohtuvõimu teosta­
miseks. 2. veebruaril loodi nende volituste 
teostamiseks riigi haldusnõukogu, takis­
tades nii demokraatlikult valitud valitsusel 
oma mandaati täita. 

21.6.2021 

MWVO volituste kohaselt tegutseb see 
valitsusväline organisatsioon Tatmadaw’ 
reservväena ning osaleb riikliku kaitse- ja 
julgeolekupoliitika kujundamises. Lisaks 
korraldab MWVO režiimimeelseid meelea­
valdusi ja rahva omakaitset, toetades seega 
Tatmadaw tegevust, mis õõnestab demo­
kraatiat ja õigusriiki Myanmaris/Birmas. 
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MWVO peamisteks patroonideks on 
Tatmadaw kõrge auastmega isikud, nagu 
ülemjuhataja Min Aung Hlaing ja tema 
asetäitja Soe Win. MWVO liikmed 
kuuluvad sõjaväe juhitud konglomeraatide, 
Myanmar Economic Holdings 
Limitedi (MEHL) ja Myanmar Economic 
Corporation Limitedi (MEC) juhtimisstruk­
tuuri. Seetõttu on MWVO seotud nõukogu 
otsuses 2013/184/ÜVJP ja nõukogu 
määruses (EL) nr 401/2013 loetellu kantud 
isikute ja üksustega. 

▼M14 

7. Htoo Group of 
Companies 

Aadress: 5 Pyay Roas, 
Hlaing Township, Yangon, 
Myanmar/Burma 

Üksuse liik: valdusettevõtja 

Registreerimiskoht: 
Myanmar/Birma 

Telefon: +95 1 500344 / 
+95 1 500355 

Veebisait: https://htoo.com/ 

Htoo kontsern (Htoo Group of Companies) 
on erakonglomeraat, mille on asutanud ja 
mida juhib U Tay Za – isik, kes on tihedalt 
seotud Myanmari relvajõudude (Tatmadaw) 
kõrgema juhtkonnaga. Kontserni tegevusa­
lade hulka kuuluvad kauplemine, 
pangandus, kaevandus, turism ja 
lennundus. 

Htoo kontsern andis Tatmadaw’le 
2017. aastal rahalist toetust seoses Arakani 
nn puhastusoperatsioonidega ning andis 
seega panuse 2017. aastal rohingjade 
vastu toime pandud rasketesse inimõiguste 
rikkumistesse. Lisaks tegutses Htoo kont­
sern sõjavarustuse vahendajana, mida kasu­
tati 1. veebruari riigipöörde vastu protes­
tinud tsiviilelanikkonna suhtes üle kogu 
riigi ja eelkõige etniliste vähemuste elupiir­
kondades. Panustades sõjalisse võimesse, et 
viia ellu tegevusi, mis õõnestavad demo­
kraatiat ja õigusriiki Myanmaris/Birmas, 
toetas Htoo kontsern Tatmadaw’d ning 
osales tegevustes, mis ohustavad Myan­
mari/Birma rahu, julgeolekut ja stabiilsust. 

21.2.2022 

8. International 
Group of Entrepre­
neurs (IGE) Com­
pany Limited 

Aadress: No. 36-G, 37-F, 
level-20, Office Tower (2), 
Time City, Corner of Kyun 
taw Street and Hanthar­
waddy Road, (7), Quarter, 
Kamayut Township, 
Yangon, Myanmar/Burma 
110401 
Üksuse liik: eraettevõte 
Registreerimiskoht: 
Myanmar/Birma 
Telefon: +95775111112; 
Veebisait: www.ige.com. 
mm 

International Group of Entrepreneurs (IGE) 
Company Limited on erakonglomeraat, 
mille on asutanud ja mida juhib U Nay 
Aung – isik, kes on tihedalt seotud Myan­
mari relvajõudude (Tatmadaw) kõrgema 
juhtkonnaga. IGE tegutseb aktiivselt põhi­
taristute sektoris nagu telekommunikatsioon 
ja energeetika, samuti põllumajanduse ja 
majutuse valdkonnas. 

21.2.2022 
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IGE andis Tatmadaw’le 2017. aastal raha­
list toetust seoses Arakani nn puhastusope­
ratsioonidega ning andis seega panuse 
2017. aastal rohingjade vastu toime pandud 
rasketesse inimõiguste rikkumistesse. IGE 
andis Tatmadaw’le ka kaudset rahalist abi, 
osaledes rahaliselt mitmetes projektides ja 
ettevõtetes, mis on seotud Tatmadaw’ ja 
selle konglomeraatidega. Seega annab ette­
võte toetust Tatmadaw’le ja saab talt kasu. 

9. No.1 Mining 
Enterprise (ME1) 

Aadress: Bu Tar Street, 
Forest Street, Corner of 
Yone Gyi Quarter, 
Monywa, Sagaing Region, 
Myanmar/Burma 

Üksuse liik: riigile kuuluv 
ettevõte 

Registreerimiskoht: 
Myanmar/Birma 

Telefon: 09 -071-21168 

No.1 Mining Enterprise (ME1) on loodus­
varade ja keskkonnakaitse ministeeriumi 
alluvuses tegutsev riigile kuuluv ettevõte, 
mis toimib samuti mitteraudmetallide toot­
mise ja turustamise sektori reguleerijana. 
Sel moel teostab riigile kuuluv ettevõte 
pädevust väljastada lube ja koguda osa 
nende eraettevõtete tulumaksust, millel 
puuduvad nn tootmise jagamise lepingud 
või mis ei ole ME1 ühisettevõte. 

1. veebruaril 2021 haarasid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing juhtimisel riigipöördega 
võimu seaduslikult tsiviilvalitsuselt ning 
asutasid riigi haldusnõukogu riigis seadu­
sandliku, täidesaatva ja kohtuvõimu teosta­
miseks. 2. veebruaril 2021 nimetas sõjaline 
režiim ametisse uue valitsuskabineti, seal­
hulgas uue loodusvarade ja keskkonna­
kaitse ministri. Sõjaline režiim omandas 
riigi haldusnõukogu ning uue valitsuse 
kaudu kontrolli riigile kuuluvate ettevõtete, 
sealhulgas ME1 üle ja saab neilt kasu. 
Seetõttu on ME1 Tatmadaw’ kontrolli all 
ja teenib talle tulu, aidates seega kaasa 
selle suutlikkusele viia ellu tegevust, mis 
õõnestab demokraatiat ja õigusriiki. 

Lisaks on ME1 osalenud eri projektides ja/ 
või teostanud järelevalvet nende üle, mis 
on seotud Tatmadaw’ poolse vägivallaga 
tsiviilelanikkonna vastu ning kõige põhili­
semate õiguste rikkumisega, sealhulgas 
maa konfiskeerimise ja sunniviisilise ümbe­
rasustamisega. ME1 vastutab seetõttu 
Myanmari/Birma rahu, julgeolekut ja 
stabiilsust ohustavate tegevuste toetamise 
eest. 
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10. Myanma Oil and 
Gas Enterprise 

Aadress: Ministry of Elec­
tricity and Energy, Building 
No.(6), Nay Pyi Taw, 
Myanmar/Burma 

Üksuse liik: riigile kuuluv 
ettevõte 

Registreerimiskoht: 
Myanmar/Birma 

Telefon: +95-67-3 411 055 

Veebisait: http://www. 
moee.gov.mm/en/ignite/ 
page/40 

Riigile kuuluv ettevõte Myanma Oil and 
Gas Enterprise (MOGE) on naftaettevõtja 
ning nafta- ja gaasisektori teenuseosutaja 
ja turgu reguleeriv asutus. MOGE teostab 
järelevalvet nafta- ja gaasi leiukohtade uuri­
mise, nafta- ja gaasitootmise, gaasi riigisi­
sese edastamise ning naftasaaduste levita­
mise üle. Riigile kuuluv ettevõte teostab 
pädevust väljastada lube ja koguda osa 
nende eraettevõtete tulumaksust, millel 
puuduvad nn tootmise jagamise lepingud 
või mis ei ole MOGE ühisettevõte. 

1. veebruaril 2021 haarasid Myanmari 
relvajõud (Tatmadaw) ülemjuhataja Min 
Aung Hlaing juhtimisel riigipöördega 
võimu seaduslikult tsiviilvalitsuselt ning 
asutasid riigi haldusnõukogu riigis seadu­
sandliku, täidesaatva ja kohtuvõimu teosta­
miseks. 2. veebruaril 2021 nimetas riigi 
haldusnõukogu ametisse uued ministrid, 
nende seas elektri- ja energeetikaministri. 
Elektri- ja energeetikaministeeriumil on 
järelevalvevolitused MOGE üle. Sõjaline 
režiim omandas riigi haldusnõukogu ning 
uue valitsuse kaudu kontrolli riigile kuulu­
vate ettevõtete, sealhulgas MOGE üle ja 
saab neilt kasu. 

Seetõttu on MOGE Tatmadaw’ kontrolli all 
ja teenib talle tulu, aidates seega kaasa selle 
suutlikkusele viia ellu tegevust, mis 
õõnestab demokraatiat ja õigusriiki. 
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